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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

Η σύγχρονη κοινωνία στην οποία ζούµε σήµερα, είναι φανερά επηρεασµένη από 

την ψηφιακή επανάσταση η οποία µε τη σειρά της έχει επιδράσει σε µεγάλο βαθµό στον 

τρόπο πληροφόρησης. Η κοινωνία της πληροφορίας, όπως έχει χαρακτηριστεί, στηρίζε-

ται στη γνώση και στην τεχνολογική εξέλιξη. Σηµαντική και απαραίτητη προϋπόθεση 

είναι η εύκολη πρόσβαση και διανοµή της πληροφορίας. Η θέση και ο τρόπος  αποθή-

κευσης των πληροφοριών  είναι στρατηγικής σηµασίας για την κοινωνία, την οικονοµία 

και το µέλλον µας. Έτσι µια από τις καλύτερες λύσεις είναι η καταχώρηση τους σε ψηφι-

ακή µορφή και συνεπώς η δηµιουργία των ψηφιακών βιβλιοθηκών. 

Η έννοια και οι προοπτικές της ψηφιακής βιβλιοθήκης προκύπτουν τόσο από τις 

δυνατότητες που προδιαγράφει το διαδίκτυο, όσο και από τις βαθµιαίες, αλλά γρήγορες 

αλλαγές τις οποίες υφίσταται η παραδοσιακή βιβλιοθήκη ως µορφή υλικού και ως σύνο-

λο υπηρεσιών. (Μπώκος, 2000) 

Έτσι λοιπόν, στην όλη διαδικασία της αλλαγής εξίσου σηµαντικό ρόλο παίζουν βιβλιο-

θήκες και βιβλιοθηκονόµοι όσο και τα λογισµικά προγράµµατα που κατέχουν ρόλο ζωτι-

κής σηµασίας για την οργάνωση των πηγών. 

Οι παραδοσιακές βιβλιοθήκες άρχισαν να εξελίσσονται και να εκσυγχρονίζονται 

ραγδαία µε αποτέλεσµα σήµερα οι πληροφορίες να αποθηκεύονται σε CD-ROM, DVD 

και τεράστιας χωρητικότητας σκληρούς δίσκους, έχουµε ηλεκτρονικούς καταλόγους για 

τους χρήστες, ηλεκτρονικά ευρετήρια και βάσεις δεδοµένων. Με την εµφάνιση προ-

γραµµάτων επεξεργασίας, αναπαραγωγής και διάδοσης ψηφιακής εικόνας, ήχου και βί-

ντεο, κάθε µορφή πληροφορίας µπορεί πλέον να αποθηκευτεί ηλεκτρονικά αλλά και η 

ανάκτηση της να γίνει άµεσα. 

Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες σήµερα έχουν εφαρµογή σε πάρα πολλούς τοµείς, επι-

στηµονικούς και µη, ενώ παρατηρείται µια συνεχής διεύρυνση των πεδίων δραστηριο-

ποίησης της. (Μπώκος, 2000) 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Στα κεφάλαια που ακολουθούν επιχειρείται να δοθεί µια γενική εισαγωγή στο 

χώρο των ψηφιακών βιβλιοθηκών, των µεταδεδοµένων και του λογισµικού ανοιχτού κώ-

δικα αλλά και να γίνει µια ειδική ανάλυση σε ένα συγκεκριµένο λογισµικό ανοιχτού κώ-

δικα υλοποίησης ψηφιακών βιβλιοθηκών το Greenstone, το οποίο έχει εξελιχθεί σε µια 

από τις βασικότερες διαθέσιµες και στρατηγικές λύσεις στο πεδίο των ψηφιακών βιβλιο-

θηκών. 

  Όπως είναι ευρέως γνωστό, η χρήση των ψηφιακών µέσων έχει οδηγήσει τα τε-

λευταία χρόνια στη ραγδαία αύξηση του διακινούµενου ψηφιακού υλικού. Το γεγονός 

αυτό, καθώς και η αδυναµία διαχείρισης του τεράστιου όγκου δεδοµένων χωρίς την αξι-

οποίηση των νέων τεχνολογιών πληροφορικής, οδήγησε στην ανάγκη δηµιουργίας ψηφι-

ακών βιβλιοθηκών µε την υλοποίηση λύσεων υπολογιστικών συστηµάτων και λογισµι-

κού. Στο πλαίσιο της εργασίας αυτής, όπως αναφέρθηκε,  επιλέχθηκε το λογισµικό  

Greenstone για την υλοποίηση ενός παραδείγµατος ψηφιακής βιβλιοθήκης µε σκοπό να 

το κάνει πλήρως κατανοητό στον αναγνώστη. 

 

Η εργασία δοµείται σε τέσσερα κεφάλαια: 

 

Στο πρώτο κεφάλαιο δίνεται ο ορισµός των Ψηφιακών Βιβλιοθηκών,  αναλύεται 

η φιλοσοφία τους, τα χαρακτηριστικά τους, τα στάδια οργάνωσης τους  καθώς και τα 

πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα τους που βοηθούν το χρήστη να κατανοήσει πλήρως 

τη χρησιµότητα τους. 

Στο δεύτερο κεφάλαιο περιγράφονται τα πρότυπα των ψηφιακών βιβλιοθηκών 

και τα µεταδεδοµένα. Γίνεται µια συνοπτική παρουσίαση σε δυο(2) από τα βασικότερα 

πρότυπα µεταδεδοµένων (DUBLIN CORE και METS) χρησιµοποιούντε και από το 

Greenstone . Στο ίδιο κεφάλαιο κρίθηκε απαραίτητη και η παρουσίαση δυο(2) προτύπων 

διαλειτουργικότητας που υποστηρίζει το Greenstone (OAI-PMH και Z39.50) και αποτε-

λούν δυο από τις βασικές λειτουργίες του. 

Στο τρίτο κεφάλαιο, γίνεται αναφορά στο λογισµικό ανοιχτού κώδικα γενικά, αλ-

λά και στα βασικά χαρακτηριστικά του, στη συσχέτισή του µε τις ψηφιακές βιβλιοθήκες, 

τις θετικές και  αρνητικές πτυχές του. Γίνεται επίσης συνοπτική παρουσίαση τεσσάρων 

λογισµικών ανοιχτού κώδικα για δηµιουργία ψηφιακών βιβλιοθηκών µε σκοπό να δηµι-

ουργηθεί µια πιο ολοκληρωµένη εικόνα  για το θέµα αυτό. 

Τέλος, στο τέταρτο κεφάλαιο επιχειρείται µια αναλυτική παρουσίαση του λογι-

σµικού που επιλέχθηκε, του Greenstone.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ  

ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ  

 

1.1 Ορισµός  

 

Ξεκινώντας την εκπόνηση της συγκεκριµένης διπλωµατικής εργασίας κρίθηκε 

απαραίτητο να απαντηθεί αρχικά το ερώτηµα «ποιος είναι ο απόλυτος ορισµός της ψη-

φιακής βιβλιοθήκης», καθώς και να γίνει µια συνοπτική αναφορά στις πτυχές που καλύ-

πτει ο ορισµός ώστε να γίνει κατανοητό και ξεκάθαρο το αντικείµενο της εργασίας. 

Ο όρος "Ψηφιακή Βιβλιοθήκη", τα τελευταία χρόνια και ειδικότερα την πρόσφα-

τη 5-ετία, εµφανίζεται όλο και συχνότερα στο διεθνή χώρο της πληροφόρησης και των 

βιβλιοθηκών. Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες εµφανίζονται σαν το αποτέλεσµα της µετεξέλι-

ξης των συστατικών-µερών αλλά και των λειτουργιών των παραδοσιακών βιβλιοθηκών, 

µε τη σταδιακή ενσωµάτωση των εξελίξεων της τεχνολογίας των υπολογιστών και των 

τηλεπικοινωνιών. Στη βιβλιογραφία συναντά κανείς πολλούς ορισµούς της έννοιας Ψη-

φιακή Βιβλιοθήκη ενώ όροι όπως "ηλεκτρονική βιβλιοθήκη" και "εικονική βιβλιοθήκη" 

χρησιµοποιούνται συχνά ταυτοσήµως.  

Ανεξάρτητα µε το ποιοι είναι δόκιµοι ή µη όροι, υπάρχουν κάποια στοιχεία
1
 που 

φαίνεται να είναι κοινά σε αυτούς τους ορισµούς, τα οποία είναι:  

 

Η ψηφιακή βιβλιοθήκη δεν είναι µια αυτόνοµη (single/stand-alone) οντότητα ή "α-

ποθήκη" ψηφιακού περιεχοµένου  

Η ψηφιακή βιβλιοθήκη απαιτεί την τεχνολογία για να επιτευχθεί η διασυνδεσιµότη-

τα των διαφόρων στοιχείων που την αποτελούν.  

Στόχος της ψηφιακής βιβλιοθήκης είναι η ολοκληρωµένη/καθολική πρόσβαση στις 

πληροφοριακές πηγές και τις υπηρεσίες πληροφόρησης  

Οι συλλογές των ψηφιακών βιβλιοθηκών δεν περιορίζονται σε ψηφιοποιηµένα έγ-

γραφα, αλλά είναι ετερογενείς συλλογές, διαφόρων µορφότυπων, που βασίζονται σε δίκτυα 

( network-based) και απαιτείται η χρήση διαφόρων πρωτόκολλων και µηχανισµών τόσο 

για τη µεταξύ τους αλληλοεπίδραση όσο και για την αξιοποίησή τους από τους χρήστες.  

Οι ψηφιακές συλλογές των βιβλιοθηκών δεν είναι περιορισµένες στις αναπληρώ-

σεις εγγράφων αλλά περιλαµβάνουν και ψηφιακά χειροποίητα αντικείµενα που δεν έχουν 

κανένα τυπωµένο αντίτυπο. 

 

                                                 
1
http://en.wikipedia.org/wiki/Digital_library"  
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Οι Ψηφιακές Βιβλιοθήκες µεταξύ άλλων:  

 

� προάγουν την οικονοµική και αποδοτική διάθεση της πληροφορίας σε όλους 

τους τοµείς της κοινωνίας,  

� ενισχύουν την επικοινωνία και τη συνεργασία µεταξύ της έρευνας, των επιχειρή-

σεων, της κυβέρνησης, και των εκπαιδευτικών κοινοτήτων,  

� συµβάλουν στις ίσες ευκαιρίες δια βίου µάθησης και µάθησης από απόσταση.  

(Εθνικό Κέντρο Τεκµηρίωσης)
2
 

 

 

1.2 Στάδια οργάνωσης και λειτουργίας-Σύγκριση µε τις παραδοσιακές βιβλιοθήκες   

 

Είναι γνωστό ότι οι ψηφιακές βιβλιοθήκες είναι κατά βάση η εξέλιξη των παρα-

δοσιακών βιβλιοθηκών που όλοι γνωρίζουµε και που τόσα χρόνια έχουν αποτελέσει πη-

γή γνώσεων αλλά και µέσο διάδοσής της. 

  Σε επίπεδο ορολογίας όπως προαναφέρθηκε και σε προηγούµενο κεφάλαιο, η 

ψηφιακή βιβλιοθήκη είναι µια σύνθεση εξοπλισµού (υπολογιστικού, αποθήκευσης και 

επικοινωνιών), περιεχοµένου και λογισµικού που, ως σύνολο, είναι απαραίτητο για την 

εκτέλεση, την προσοµοίωση, αλλά και την διεύρυνση των λειτουργιών και υπηρεσιών  

που προσφέρονται, κατά παράδοση, από µια τυπική βιβλιοθήκη, η οποία βασίζεται στο 

χαρτί και σε άλλα υλικά µέσα για τη συλλογή, περιγραφή, ανάκτηση και διάδοση της 

πληροφορίας. Μια ψηφιακή βιβλιοθήκη πρέπει να είναι σε θέση να εκτελεί όλες τις λει-

τουργίες µιας παραδοσιακής βιβλιοθήκης και επιπλέον να εκµεταλλεύεται τις δυνατότη-

τες που παρέχει το ψηφιακό περιβάλλον αποθήκευσης, αναζήτησης και διακίνησης της 

πληροφορίας.  

Είναι αλήθεια ότι η ψηφιακή βιβλιοθήκη αποτελεί κοινωνικό θεσµό αλλά δεν θα 

αποτελέσει το φυσικό και τοπικά προσδιορισµένο ίδρυµα, όπως είναι σήµερα µια παρα-

δοσιακή βιβλιοθήκη ή άλλη υπηρεσία πληροφόρησης. 

 

 

 

 

 

 

                                                 
2
 www.ekt.gr/content/display 
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Παρά το γεγονός ότι οι διαφορές ανάµεσα σε µια παραδοσιακή βιβλιοθήκη και 

µια ψηφιακή είναι πολλές, στην πραγµατικότητα, στηρίζονται στην ίδια φιλοσοφία και 

ακολουθούν τα ίδια στάδια στην οργάνωση και τη λειτουργία τους 

 

Στάδιο 1: Συλλογή πληροφοριών 

 

Καθορίζονται, µε διάφορες τεχνικές, οι πηγές πληροφοριών που θα συγκεντρω-

θούν ανάλογα µε τις ανάγκες των χρηστών της βιβλιοθήκης. Εδώ τίθενται θέµατα κό-

στους αποθήκευσης των πηγών αυτών, προστασίας και ασφάλειάς τους. 

 

Στάδιο 2 : Οργάνωση και αναπαράσταση πληροφοριών 

 

Το στάδιο αυτό αναφέρεται στην οργάνωση και ταξινόµηση των πληροφοριών σε 

µορφές κατανοητές στους χρήστες. 

 

Στάδιο 3 : Πρόσβαση και ανάκτηση πληροφοριών 

 

Λαµβάνονται αποφάσεις σχετικά µε ζητήµατα πρόσβασης, ποιοι χρήστες δηλαδή 

θα έχουν ποιο είδος πρόσβασης σε ποιες πληροφορίες. Επίσης, στο σηµείο αυτό κατα-

σκευάζεται ο φυσικός χώρος όπου θα τοποθετηθούν οι πηγές , µε βάση πάντα τις απαι-

τήσεις των χρηστών. Τέλος, αναζητούνται λύσεις για την όσο το δυνατόν αποτελεσµατι-

κότερη ανάκτηση πληροφοριών. 

 

Στάδιο 4  : Ανάλυση, σύνθεση και διανοµή των πληροφοριών 

 

  Στο τελευταίο αυτό στάδιο δηµιουργούνται περιλήψεις για τις πηγές και γενικά 

αναπτύσσονται συστήµατα διάδοσης των πληροφοριών στο ευρύ κοινό. 

 

Αντιλαµβάνεται κανείς ότι κατά το ξεκίνηµα της ανάπτυξης µιας βιβλιοθήκης, εί-

τε πρόκειται για παραδοσιακή είτε για ψηφιακή, τα παραπάνω ζητήµατα επιβάλλεται να 

ερευνηθούν, προκειµένου να συγκεντρωθούν, να οργανωθούν και να ταξινοµηθούν ορθά 

και µε πληρότητα οι πληροφορίες που θα παρέχονται στο κοινωνικό σύνο-

λο.(Πυρουνάκης, 2004) 
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1.3 Τοµείς λειτουργίας ψηφιακών βιβλιοθηκών 
 

Είναι γεγονός ότι η ψηφιακή βιβλιοθήκη θα αποτελέσει στο µέλλον κύρια µορφή 

υπηρεσίας-µηχανισµού πληροφόρησης και αυτό φαίνεται να έχει γίνει απόλυτα συνειδη-

τό τόσο στους χώρους των άµεσα ενδιαφερόµενων επιστηµών, αυτών των υπολογιστών 

και της πληροφόρησης, όσο και σε ένα ευρύτερο επίπεδο. 

 

  Οι έρευνες και οι επιστηµονικές συζητήσεις είναι πλέον εκτεταµένες γύρω από 

αυτό το θέµα και γίνεται όλο και πιο εµφανές το κοινωνικό ενδιαφέρον κάτι που τεκµη-

ριώνεται µέσα από τα σχετικά ερευνητικά προγράµµατα, τις δηµοσιεύσεις σε περιοδικά 

καθώς και τα συνέδρια που γίνονται µε σκοπό την έγκυρη ενηµέρωση του επιστηµονικού 

κόσµου για αυτά τα θέµατα.  

 Όσον αφορά τους τοµείς για τους οποίους έχουν αναπτυχθεί συστήµατα ψηφιακών βι-

βλιοθηκών, είναι πολλοί σε πλήθος, επιστηµονικοί και µη. 

 

Παρακάτω παραθέτονται οι βασικότερες περιοχές δραστηριοποίησής τους: 

 

1. ∆ιαχείριση γνώσης-περιεχοµένου 

 

Πρόκειται για βιβλιοθήκες που διατηρούν µεγάλο όγκο πληροφοριών διαφόρων 

τοµέων και παρέχουν πρόσβαση σε αυτές. 

 

2. Σχολική επικοινωνία εκπαίδευση, έρευνα 

 

Βιβλιοθήκες που αναπτύσσονται προκειµένου να εξυπηρετήσουν τις ανάγκες της 

εκπαίδευσης για έρευνα και πληροφόρηση. Περιλαµβάνουν ηλεκτρονικές εφηµερίδες, 

βιβλία, διάφορες δηµοσιεύσεις και γενικά εκπαιδευτικό υλικό σε ηλεκτρονική µορφή. 

Επίσης, προωθούν την ηλεκτρονική µάθηση (e-learning) µέσω σχετικών ψηφιακών προ-

γραµµάτων που παρέχουν. 

 

3. Αρχειοθέτηση και συντήρηση 

 

Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται διάφορες συλλογές που έχουν σχέση µε 

τον πολιτισµό, όπως ιστορικές και άλλες ειδικές συλλογές (µουσεία κ.λπ.) 
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4. Ηλεκτρονική διακυβέρνηση 

 

 Οι βιβλιοθήκες της κατηγορίας αυτής παρέχουν αναβαθµισµένη πρόσβαση σε 

άρθρα που αφορούν κυβερνητικές πολιτικές, σχέδια, νόµους και κανόνες που ισχύουν σε 

κάποια χώρα. 

 

Οι παραπάνω κατηγορίες είναι µερικές µόνο από τις περιοχές δραστηριοποίησης 

των ψηφιακών βιβλιοθηκών. Πρόκειται για αυτές που συναντώνται συχνότερα και στις 

οποίες τα συστήµατα που αναπτύχθηκαν και αναπτύσσονται είναι αρκετά αναβαθµισµέ-

να. Είναι αλήθεια, βέβαια ότι η ανάπτυξη των ψηφιακών βιβλιοθηκών λαµβάνει χώρα µε 

πολύ γοργούς ρυθµούς και οι βιβλιοθήκες καλύπτουν ολοένα και περισσότερες περιοχές 

έρευνας και πληροφόρησης. (Πυρουνάκης, 2004) 

 

 

1.4 Θέµατα σχεδίασης 

 

Η κατασκευή και η διατήρηση µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης είναι µια χρονοβόρα 

και σχετικά δύσκολη διαδικασία η οποία προϋποθέτει την οµαλή συνεργασία πολλών 

ειδικών που δραστηριοποιούνται σε διαφορετικές περιοχές. 

 

Αυτοί είναι οι εξής :  

 

� Σχεδιαστές, οι οποίοι προσπαθούν να δηµιουργήσουν ένα σύστηµα όσο το δυνα-

τόν πιο κατατοπιστικό γίνεται. 

 

� Συγγραφείς, που αναλαµβάνουν να συγγράψουν τα έγγραφα που θα περιλαµβά-

νονται στη βιβλιοθήκη. 

 

� Εκδότες που δηµοσιεύουν τα έγγραφα ,  

 

� Προγραµµατιστές που αναπτύσσουν το λογισµικό του συστήµατος. 

 

 Όλοι αυτοί πρέπει να είναι πρόθυµοι να συνεργαστούν µεταξύ τους µε απώτερο 

σκοπό την δηµιουργία ενός αξιόλογου ψηφιακού περιβάλλοντος.(Castelli, 2003) 
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1.5 Εργαλεία ανάπτυξης  

 

  Τα περισσότερα από τα συστήµατα διαχείρισης βιβλιοθηκών ανοιχτού λογισµι-

κού (για το οποίο θα γίνει εκτενής παρουσίαση παρακάτω) έχουν αναπτυχθεί µε βάση 

ένα σύνολο εργαλείων που συνήθως συνδυάζονται για την ανάπτυξη εφαρµογών και 

πρόκειται για τα παρακάτω :  

 

� Ένα λειτουργικό σύστηµα συνήθως το Linux και πιο σπάνια τα Windows 

� Έναν εξυπηρετητή διαδικτύου όπως ο Apache 

� Μια βάση δεδοµένων όπως η MySQL 

� Μια γλώσσα προγραµµατισµού όπως τη Java, την Perl ή την PHP. 

 

Φυσικά δεν λείπουν και τα συστήµατα που χρησιµοποιούν άλλα εργαλεία ανά-

πτυξης λογισµικού, εξίσου καθιερωµένα, αποτελεσµατικά και κοινώς αποδεκτά από τη 

επιστηµονική κοινότητα. Προτιµότερη είναι η πλατφόρµα LAMP το οποίο προέρχεται 

από τα αρχικά Linux, Apache, my SQL και PHP. Σύµφωνα µε τον McAllister είναι στα-

θερή και θεωρείται ώριµη επιλογή που έχει πολλά να προσφέρει και δεν χρειάζονται 

πολλά χρήµατα. (Mc allister, 2005) 

 

 

 

1.6 Πλεονεκτήµατα 

 

Είναι εµφανές και άµεσα κατανοητό ότι οι ψηφιακές βιβλιοθήκες έχουν να µας 

προσφέρουν πολλά και καθότι είναι η εξέλιξη των παραδοσιακών, σίγουρα θα µας προ-

σφέρουν πολύ περισσότερα από αυτές. Παίζουν πλέον σηµαντικό ρόλο στην κοινωνία 

της πληροφορίας την οποία επηρεάζουν σε µεγάλο βαθµό και θα ήταν πολύ θετικό να 

συµβάλλουµε όλοι στη διάδοση αλλά και τη διατήρηση του θεσµού αυτού. 
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 Παρακάτω αναφέρονται συγκεντρωτικά τα πλεονεκτήµατα των ψηφιακών βιβλιο-

θηκών :  

1. Η πρόσβαση σε µια ψηφιακή βιβλιοθήκη µπορεί να γίνει από οπουδήποτε, µε µόνη 

προϋπόθεση την ύπαρξη σύνδεσης µε το διαδίκτυο. 

2. Οι πληροφορίες διανέµονται εύκολα και γρήγορα και είναι πάντα διαθέσιµες χωρίς 

χωρικούς ή χρονικούς περιορισµούς. 

3. Πολλοί χρήστες µπορούν να χρησιµοποιούν την ίδια πηγή (άρθρο, περιοδικό, βί-

ντεο) την ίδια στιγµή. 

4. Η ψηφιακή βιβλιοθήκη παρέχει στο χρήστη διάφορες επιλογές αναζήτησης πληρο-

φοριών και πλοήγησης . 

5. Η ανάκτηση ενός ψηφιακού εγγράφου είναι σαφώς γρηγορότερη διαδικασία από 

την απόκτησή του σε έντυπη µορφή. 

6. Οι πληροφορίες που παρέχουν οι βιβλιοθήκες του διαδικτύου µπορούν να είναι ανά 

πάσα στιγµή σύγχρονες, ενηµερωµένες και επίκαιρες. 

7. Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες παρέχουν νέες µορφές πληροφορίας, οι οποίες δεν ήταν 

δυνατόν να αναπαρασταθούν σε έντυπη µορφή  

8. Υπάρχει η δυνατότητα πολυγλωσσίας : οι ίδιες πληροφορίες µπορούν να ανακτη-

θούν σε διάφορες γλώσσες. 

9. Σε πολλές ψηφιακές βιβλιοθήκες υπάρχουν ειδικά διαµορφωµένες περιοχές όπου οι 

χρήστες µπορούν να ανταλλάξουν απόψεις και ιδέες. 

10. Για την ανάπτυξη, αρχειοθέτηση και συντήρηση µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης, απαι-

τείται πολύ µικρότερο χρηµατικό ποσό από αυτό που θα χρειαζόταν για τη δηµιουρ-

γία µιας παραδοσιακής βιβλιοθήκης.  

11. Η ψηφιακή βιβλιοθήκη, βασισµένη αποκλειστικά σε ψηφιακό περιεχόµενο, δεν υ-

πόκειται σε ότι αφορά την προσφορά υπηρεσιών προς το χρήστη, στους περιορι-

σµούς που επιβάλλει η χρήση του συµβατικού υλικού (περιορισµένος,  για παρά-

δειγµα, αριθµός αντιτύπων κ.λπ.) 

12. Η ψηφιακή βιβλιοθήκη, ως σύστηµα αυτοµατοποιηµένης προσφοράς υπηρεσιών, 

δεν υπόκειται σε ότι αφορά την προσφορά υπηρεσιών προς το χρήστη, σε περιορι-

σµούς χρόνου λειτουργίας ή διαθέσιµου προσωπικού. Επιπλέον, το χρησιµοποιού-

µενο λογισµικό οργάνωσης, διαχείρισης, ανάκτησης και διάθεσης των πληροφο-

ριών, τόσο µε τις σηµερινές όσο και µε τις αναµενόµενες µελλοντικές δυνατότητες 

του θα επιτρέπει µια εκτενέστερη και πιο αποτελεσµατική εκµετάλλευση του υλικού 

από την πλευρά του χρήστη. (Μπώκος, 2001, Pandian, 2003 ) 
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1.7 Μειονεκτήµατα 

 

Μέχρι στιγµής γνωρίσαµε τις θετικές πτυχές που αφορούν τις ψηφιακές βιβλιο-

θήκες. Εξετάζοντας όµως εκτενέστερα το θέµα εντοπίζουµε και κάποια προβλήµατα / 

µειονεκτήµατα τα οποία είναι λογικό να υπάρχουν και να εντείνουν συνεχώς την πρό-

κληση για την αντιµετώπισή τους µέσω της έρευνας. 

 

 Αυτά είναι τα εξής :  

 

1. Το κόστος της πρόσβασης δεν είναι το ίδιο για όλους 

 

2. Τα χαµηλότερα οικονοµικά και µορφωτικά στρώµατα δυσκολεύονται να προ-

σαρµοστούν στη νέα πραγµατικότητα που συνιστά η κοινωνία της πληροφορίας  

 

3. Γεωγραφικές περιφέρειες, επιχειρηµατικοί κλάδοι και πλήθος επαγγελµάτων 

δεν είναι συµβατοί µε την εξέλιξη, γεγονός που σηµαίνει ότι δεν γνωρίζουν όλοι 

για τις καινοτοµίες της τεχνολογίας και συνεπώς τη χρήση των ψηφιακών βι-

βλιοθηκών.  

 

4. Το κόστος που απαιτείται για την εκπαίδευση και την εξειδίκευση του προσωπι-

κού για την υποστήριξη της λειτουργίας τους 

 

5. Ο χρόνος που απαιτείται για την ψηφιοποίηση του έντυπου υλικού 

 

6. Οι εικόνες, τα γραφήµατα, οι ήχοι κ.λ.π. καταλαµβάνουν µεγάλο χώρο αποθή-

κευσης  στις βάσεις δεδοµένων των ψηφιακών βιβλιοθηκών 

 

7. Η καθυστέρηση στην ευρετηρίαση των εικόνων και των ηχητικών δεδοµένων, 

καθώς η διαδικασία αυτή δεν µπορεί να γίνει αυτόµατα από τον ηλεκτρονικό 

υπολογιστή σε αντίθεση µε το απλό κείµενο.(Γαρουφάλλου, 2006) 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ∆ΕΥΤΕΡΟ 

ΜΕΤΑ∆Ε∆ΟΜΕΝΑ-ΠΡΟΤΥΠΑ ΨΗΦΙΑΚΩΝ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΩΝ 

 

2.1 Μεταδεδοµένα - γενικές πληροφορίες 

 

Επειδή τα µεταδεδοµένα αποτελούν ένα βασικό ζήτηµα στην ανάπτυξη των ψη-

φιακών βιβλιοθηκών, θεωρήθηκε εύλογο να γίνει λόγος για αυτά καθώς παίζουν πολύ 

σηµαντικό ρόλο στην ανάπτυξη µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης  και συνεπώς στο λογισµικό 

πρόγραµµα που θα χρησιµοποιηθεί. Στην παρούσα εργασία περιγράφονται δύο από τα 

σηµαντικότερα αυτών, τα οποία χρησιµοποιούνται και ως πρότυπα διαλειτουργικότητας 

στο λογισµικό (Greenstone) το οποίο εξετάζεται σε αυτήν την εργασία.    

Η περιγραφή των ηλεκτρονικών πηγών πληροφόρησης στις ψηφιακές βιβλιοθή-

κες γίνεται µε τα µεταδεδοµένα (metadata). Τα µεταδεδοµένα είναι πληροφορίες που α-

φορούν τη φύση του τεκµηρίου, τη µορφή, το περιεχόµενο, τη νοµική του διαχείριση και 

πληροφορίες σχετικά µε την παραγωγή και χρήση του. Εξασφαλίζουν   

την πρόσβαση στις ψηφιακές βιβλιοθήκες / ηλεκτρονικές συλλογές βιβλιοθηκών, µου-

σείων, οργανισµών, αρχείων, ψηφιακών συλλογών κ.λπ. 

 

  Είναι γνωστό ότι αποτελούν ένα από τα βασικότερα κεφάλαια στο χώρο των βι-

βλιοθηκών και οι χρήσεις τους είναι οι εξής :  

 

1. Εντοπίζουν ψηφιακά τεκµήρια, αντικείµενα, ηλεκτρονικές πηγές πληροφόρη-

σης κ.λπ. 

2. ∆ιαχειρίζονται µεµονωµένα τεκµήρια, τεκµήρια οργανωµένα σε οµάδες ή 

συλλογές. 

3. Στο ηλεκτρονικό εµπόριο για τη µεγιστοποίηση της περιγραφής των παρεχό-

µενων υπηρεσιών / τεκµηρίων και την καλύτερη πρόσβαση σε αυτά. 

4. Η πληρέστερη περιγραφή των ψηφιακών τεκµηρίων. 

5. Η καλύτερη διατήρηση και συντήρηση των ψηφιακών τεκµηρίων  

6. Στην ορθότερη διαχείριση των πνευµατικών δικαιωµάτων των τεκµηρίων και 

στην ανάπτυξη κουλτούρας γύρω από την πνευµατική ιδιοκτησία των ψηφια-

κών, ηλεκτρονικών πηγών πληροφόρησης του διαδικτύου. (Γαρουφάλλου, 

2006) 
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Παρακάτω γίνεται  παράθεση και συνοπτική παρουσίαση δυο προτύπων µεταδεδοµέ-

νων για Ψηφιακές Βιβλιοθήκες: του (Dublin Core Metadata Initiative (DCMI), και του 

Mets Metadata Encoding and Transmission Standard). 

 

 

 

2.1.α Dublin Core Metadata Initiative (DCMI)3 

 

Το σύνολο Μεταδεδοµένων που είναι γνωστό ως Dulin Core Element Set, υπήρξε 

το αποτέλεσµα µιας συνάντησης ειδικών που πραγµατοποιήθηκε το Μάρτιο του 1995 

στο συνέδριο Document-Like objects στο ∆ουβλίνο του Οχάιο (OCLC NCSA Metadata 

Workshop), µε στόχο να αντιµετωπίσει το πρόβληµα της «καταλογογράφησης» των ψη-

φιακών τεκµηρίων. Στόχος του Dublin Core ήταν να αποτελέσει ένα όργανο περιγραφής 

ψηφιακών τεκµηρίων αρκετά απλό, ώστε να χρησιµοποιείται εύκολα από δηµιουργούς 

και διαχειριστές τεκµηρίων στο WEB, αλλά, ταυτόχρονα και ικανοποιητικά περιγραφικό, 

ώστε να ανταποκρίνεται στην ανάγκη αναζήτησης και εντοπισµού των ψηφιακών τεκµη-

ρίων.  (Μπώκος, 2001) 

Τα µεταδεδοµένα αποτελούν βασικό παράγοντα στην ανάπτυξη των ψηφιακών 

βιβλιοθηκών και το κλειδί στην εύρεση των πηγών. Για παράδειγµα, µια απλή αναζήτη-

ση πλήρους κειµένου µε λέξεις κλειδιά δεν είναι πάντα αποτελεσµατική στο διαδίκτυο. 

Τα αποτελέσµατα της µπορεί να είναι χιλιάδες αλλά τα περισσότερα µη σχετικά. Τα µε-

ταδεδοµένα περιγράφουν µε πολύ συγκεκριµένο τρόπο τα τεκµήρια µιας βιβλιοθήκης µε 

αποτέλεσµα ο ενδιαφερόµενος να ανακτά µόνο τις πληροφορίες εκείνες που επιθυµεί. 

Ενώ υπάρχουν επίσηµα πρότυπα βιβλιοθηκών για µεταδεδοµένα, τα γνωστά 

AACR, τέτοιες εγγραφές είναι πολύ χρονοβόρες για να δηµιουργηθούν και απαιτούν ειδι-

κά εκπαιδευµένο προσωπικό. Η ανθρώπινη καταχώρηση αν και είναι η καλύτερη, είναι 

επίσης εκτενής εργασία για το ήδη µεγάλο και γρήγορα επεκτάσιµο περιβάλλον πληρο-

φοριών. Κατά συνέπεια προτείνονται απλούστερα σχέδια ως λύσεις για τα µεταδεδοµένα. 

Τα τελευταία χρόνια υποστηρίζονται εργασίες που στοχεύουν στην εύρεση µηχα-

νισµών για την περιγραφή των τεχνικών, δοµικών και διοικητικών χαρακτηριστικών των 

ψηφιακών αντικειµένων. 

Το Dublin Core είναι µια προσπάθεια να δοκιµαστούν και να καθοριστούν τα βα-

σικά στοιχεία που απαιτούνται για να περιγραφούν οι πληροφορίες.  

∆ηµιουργήθηκε προκειµένου να αποτελέσει µια απλοποιηµένη µέθοδο περιγρα-

φής των ηλεκτρονικών πηγών. 

                                                 
3
 www.dublincore.org 
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  Το Dublin Core έδωσε τη δυνατότητα χρήσης ενός προτύπου το οποίο δεν στηρί-

ζεται σε µεθόδους αυτοµατοποιηµένης ευρετηρίασης πληροφοριών ούτε και σε σύνθετες 

µορφές καταλογογράφησης. Βασικό πλεονέκτηµα αποτελεί το γεγονός ότι οι ίδιοι οι δη-

µιουργοί των ηλεκτρονικών πληροφοριών µπορούν να δηµιουργήσουν τις βιβλιογραφι-

κές εγγραφές των πηγών τους. Οι εγγραφές σε Dublin Core format µπορούν να ευρετη-

ριάζονται από διάφορα εργαλεία του διαδικτύου, όπως επίσης µπορούν να συγκεντρω-

θούν και να ενσωµατωθούν σε Dublin Core metadata βάσεις δεδοµένων βιβλιοθηκών ή 

άλλων οργανισµών.(Γαρουφάλλου, 2006),  

(Dublin Core Metadata Initiative)
4
 

  Το Dublin Core καθόρισε ένα σύνολο δεκαπέντε στοιχείων metadata, πολύ α-

πλούστερων από εκείνα που χρησιµοποιούνται στις καταχωρήσεις των παραδοσιακών 

βιβλιοθηκών. Σχεδιαστήκαν µε σκοπό να είναι απλά ώστε να χρησιµοποιούνται  από 

τους συντάκτες, αλλά συγχρόνως αρκετά περιγραφικά ώστε να είναι χρήσιµα στον εντο-

πισµό των πληροφοριών. Τα στοιχεία σχετίζονται κυρίως µε το περιεχόµενο και την 

πνευµατική ιδιοκτησία και είναι για κάθε πηγή τα παρακάτω :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
4
 http://dublincore.org/documents/2004/12/20/dces/. 
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Τα βασικά στοιχεία του Dublin Core5 

 

 1.Τίτλος : ένα όνοµα που δίνεται στην πηγή 

2.∆ηµιουργός : πρόσωπο ή οργανισµός υπεύθυνος του περιεχοµένου της πηγής  

3.Εκδότης : πρόσωπο ή οργανισµός που κάνει την πηγή διαθέσιµη στην βιβλιοθήκη 

4.Θέµα : χρησιµοποιούνται συνήθως λέξεις –κλειδιά 

5.Περιγραφή : περίληψη, πίνακας περιεχοµένων κ.λπ. 

6.Πηγή : αριθµός ή αλφαριθµητικό σύµφωνο µε κάποιο επίσηµο σύστηµα προσδιορισµού 

πηγών 

7.Γλώσσα : η γλώσσα του περιεχοµένου της πηγής  κωδικοποιηµένη 

8.Συνάφεια : αναφορά σε µια συναφή πηγή µε τη χρήση ενός προσδιοριστικού αριθµού 

9.Θεµατική κάλυψη  : η έκταση ή το φάσµα του περιεχοµένου της πηγής  

10.Ηµεροµηνία : συνήθως ηµεροµηνία δηµιουργίας ή έκδοσης της πηγής 

11.Τύπος : η φύση του περιεχοµένου της πηγής  

12.Μορφή : µπορεί να περιλαµβάνει υλικό ή λογισµικό που απαιτείται για την εµφάνιση 

της πηγής, µέγεθος, διάρκεια κ.λπ 

13.Προσδιοριστικό : αριθµός ή αλφαριθµητικό σύµφωνο µε κάποιο επίσηµο σύστηµα 

προσδιορισµού των πηγών π.χ.το ISBN για βιβλία 

14.Χορηγός : πρόσωπο ή οργανισµός υπευθυνος για την ύλη του περιεχοµένου της πηγής  

15.∆ικαιώµατα : πληροφορίες σχετικά µε τα δικαιώµατα χρήσης της πηγής  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
5
 Ελληνική µετάφραση διαθέσιµη στο: www.ionio.gr/~sarantos/dc/dublincore10.html 
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2.1 β. Mets, Metadata , Encoding and Transmission standard  

 

Το METS
6
 είναι ένα πρότυπο για την κωδικοποίηση των περιγραφικών, διοικητι-

κών και δοµικών µεταδεδοµένων που αφορούν τα αντικείµενα µιας ψηφιακής βιβλιοθή-

κης. Χρησιµοποιεί τη γλώσσα XML (Extended Markup Language) της κοινοπραξίας του 

παγκόσµιου ιστού (World Wide Web Consortium), συντηρείται από το Network 

Development and MARC Standards Office της βιβλιοθήκης του Κογκρέσου και η ανά-

πτυξή του είναι µια πρωτοβουλία της οµοσπονδίας ψηφιακών βιβλιοθηκών. 

To METS, επιχείρησε να χτίσει επάνω  στο πρόγραµµα « Making of America II 

(MOA2)» και να προωθήσει ένα πρότυπο σε γλώσσα XML για την κωδικοποίηση των 

µεταδεδοµένων που είναι απαραίτητα για τη διαχείριση των ψηφιακών αντικειµένων.  

Το  METS παρέχει έναν ευέλικτο µηχανισµό κωδικοποίησης των περιγραφικών, 

διοικητικών και δοµικών µεταδεδοµένων για τα αντικείµενα των ψηφιακών βιβλιοθηκών 

αναλύοντας τους περίπλοκους συνδέσµους ανάµεσα στις διάφορες φόρµες µεταδεδοµέ-

νων. Μπορεί για αυτό το λόγο να αποτελεί ένα χρήσιµο πρότυπο ανταλλαγής αντικειµέ-

νων αλλά και να δίνει τη δυνατότητα να σχετίζονται τα ψηφιακά αντικείµενα µε διάφο-

ρες υπηρεσίες. 

 

Συνοπτικά το Mets είναι :  

 

� Μια µονάδα αποθήκευσης  (unit of storage) 

� Ένα πρότυπο µετάδοσης πληροφοριών 

� Ένα πακέτο πληροφοριών OAIS  (Open Archival Information System)  

� Μια ενεργή πηγή πληροφόρησης  

 

Κάποια από τα χαρακτηριστικά του προτύπου είναι τα εξής :   

 

� Είναι ένα ανοιχτό πρότυπο 

� ∆εν ανήκει σε  κάποιον ιδιοκτήτη 

� ∆ηµιουργήθηκε από τη βιβλιοθηκονοµική κοινότητα  

� Είναι απλό στη χρήση 

� Είναι παραµετροποιήσιµο 

� Και τέλος, ευέλικτο  

 

                                                 
6
 http://www.loc.gov/standards/mets/ 
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Οι χρήσεις του προτύπου είναι οι εξής : 

   

� Είναι ένα πρότυπο µετάδοσης και ανταλλαγής ψηφιακών οντοτήτων 

� Παρέχει στο χρήστη τη δυνατότητα να δει και να περιηγηθεί στο ψηφιακό περιε-

χόµενο και στα µεταδεδοµένα του. 

� Είναι υπεύθυνο για την αρχειοθέτηση των ψηφιακών οντοτήτων.  

 

Το METS παρέχει τα µέσα για το πώς  τα  αρχεία και µέρη αυτών τα οποία αποτε-

λούν την ψηφιακή οντότητα, θα ταιριάξουν µαζί συνεκτικά και ιεραρχικά δοµηµένα. 

Τα αρχεία µπορούν να είναι οποιασδήποτε µορφής όπως:  

 

� εικόνα: jpeg, gif, tiff, sid, etc 

� κείµενο/κωδικοποιηµένο κείµενο: txt, sgml, html, xml 

� ήχος: avi, mpeg, wav, midi 
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Ένα έγγραφο  METS αποτελείται από επτά(7) κατηγορίες : 

1. Επικεφαλίδα METS - METS Header – είναι τα µεταδεδοµένα που περιγράφουν 

το αρχείο, όπως ο δηµιουργός, ο εκδότης  κ.λπ. 

2. Περιγραφικά µεταδεδοµένα-  Descriptive Metadata – είναι τα εξωτερικά µετα-

δεδοµένα των METS  εγγράφων όπως µια εγγραφή MARC σε έναν κατάλογο 

OPAC.  

3. ∆ιοικητικά µεταδεδοµένα - Administrative Metadata – παρέχουν πληροφορίες 

για το πώς τα αρχεία δηµιουργήθηκαν και αποθηκεύτηκαν , για τα πνευµατικά δι-

καιώµατά τους, για την αρχική πηγή των αντικειµένων από την οποία προήλθε το 

ψηφιακό αντικείµενο αλλά και για την καταγωγή των αρχείων που συνθέτουν το 

ψηφιακό αντικείµενο. 

4. Τοµέας αρχείων -  File Section – βρίσκονται σε λίστα όλα τα αρχεία που περιέ-

χουν το περιεχόµενο από το οποίο αποτελείται η ηλεκτρονική έκδοση του ψηφια-

κού αρχείου. 

5. ∆οµικός χάρτης - Structural Map – είναι η καρδιά των METS εγγράφων και  

αποτυπώνει µια ιεραρχική δοµή του αντικειµένου της ψηφιακής βιβλιοθήκης. 

Συνδέει τα στοιχεία αυτής της δοµής µε το περιεχόµενο των αρχείων και τα µετα-

δεδοµένα που διατηρεί το κάθε στοιχείο. 

6. ∆οµικοί σύνδεσµοι - Structural Links – Επιτρέπει στους δηµιουργούς του METS 

να καταγράψουν την ύπαρξη υπερσυνδέσµων.  

7. Συµπεριφορά - Behavior – χρησιµοποιείται για να συνδέσει συµπεριφορές µε το 

περιεχόµενο του αντικειµένου METS. (Σουλικιάς, 2004) 
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2.2 Πρότυπα - γενικές πληροφορίες  

 

Το ίδρυµα British Standards Institution (BSI)
7
 ορίζει το πρότυπο ως ένα δηµοσι-

ευµένο σχέδιο που περιέχει τεχνικές προδιαγραφές ή άλλα ακριβή κριτήρια µε σκοπό να 

χρησιµοποιηθεί ως κανόνας, οδηγία, ή ορισµός (British Standards). Τα πρότυπα αυξά-

νουν την αξιοπιστία και την αποτελεσµατικότητα πολλών προϊόντων και υπηρεσιών που 

χρησιµοποιούµε. Είναι µια περίληψη της καλύτερης οδού που µπορεί να ακολουθήσει 

κάποιος για να φέρει σε πέρας ένα συγκεκριµένο ζήτηµα. ∆ηµιουργούνται µε τη συγκέ-

ντρωση της εµπειρίας όλων των ενδιαφερόµενων συµβαλλόµενων µερών - παραγωγών, 

πωλητών, αγοραστών, χρηστών και µπορεί να αναφέρονται σε κάποιο συγκεκριµένο υλι-

κό, προϊόν, διαδικασία ή υπηρεσία.  

Κάθε πρότυπο είναι αποτέλεσµα συλλογικής εργασίας. Οι επιτροπές των κατα-

σκευαστών, των χρηστών, των κυβερνητικών υπηρεσιών, των ερευνητικών οργανώσεων, 

και των καταναλωτών συνεργάζονται για να σχεδιάσουν πρότυπα που εξελίσσονται για 

να ικανοποιήσουν τις απαιτήσεις της κοινωνίας και της τεχνολογίας.           Τα πρότυπα 

σχεδιάζονται για εθελοντική χρήση και δεν επιβάλλουν κανένα περιορισµό. Ωστόσο, υ-

πάρχουν νόµοι και κανονισµοί που καθιστούν τη συµµόρφωση µε ορισµένα πρότυπα υ-

ποχρεωτική.  

 

Ωστόσο, παρά τη θετική της πλευρά, η χρήση ενός προτύπου - για παράδειγµα 

ενός προϊόντος λογισµικού - ενδέχεται να δηµιουργήσει κάποια προβλήµατα:  

  

Σε πολλές περιπτώσεις συµβαίνει να είναι σε χρήση διάφορες εκδόσεις ενός προτύ-

που. Αυτό πολλές φορές έχει σαν αποτέλεσµα ένας "διερµηνέας" να µην είναι σε θέση να 

επεξεργαστεί ένα αρχείο εάν η "γεννήτρια" έχει χρησιµοποιήσει µια προηγούµενη έκδοση 

του σχετικού προτύπου.  

Μερικές φορές, οι προµηθευτές µπορεί να προσφέρουν εκδόσεις προτύπων "προ-

στιθέµενης αξίας" στις εφαρµογές τους. Αυτό µπορεί να περιορίσει κάποιο χρήστη των 

στοιχείων να χρησιµοποιήσει το λογισµικό κάποιου συγκεκριµένου προµηθευτή.  

   Κάποια πρότυπα µπορεί να µην έχουν σωστές προδιαγραφές και να υλοποιούνται διαφο-

ρετικά στο λογισµικό. 

  Μερικά πρότυπα µπορεί να έχουν περισσότερες λειτουργίες από αυτές που είναι 

πιθανό να χρησιµοποιηθούν στην πράξη. Αυτό µπορεί να επιφέρει προβλήµατα αλληλεπί-

δρασης όπου χρησιµοποιούνται διαφορετικά υποσύνολα λειτουργιών σε διαφορετικές ε-

                                                 
7
 www.bsi-global.com 
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φαρµογές.  

Για την αποφυγή αυτών των προβληµάτων, υπάρχει συνήθως κάποιο πρόσθετο 

επίπεδο ή επίπεδα συµφωνίας επιπλέον αυτών που υπάρχουν πάντα στα βασικά πρότυπα. 

Έτσι, ένα σύνολο λειτουργιών ή στοιχείων µπορεί να καθοριστεί οµόφωνα από µια οµά-

δα µαζί µε οποιαδήποτε όρια στις παραµέτρους (όπως για παράδειγµα επιτρεπόµενα σύ-

νολα χαρακτήρων, πληροφορίες επικεφαλίδων, σύνολο προτύπων που επιτρέπονται) και 

οποιεσδήποτε συµφωνηθείσες πρόσθετες λειτουργίες. Τέτοιες προδιαγραφές προέρχο-

νται από οµάδες εργασίας που ασχολούνται µε πρότυπα, τη βιοµηχανία ή ερευνητικές 

οµάδες.  

 

Στην παρούσα εργασία γίνεται αναφορά και παρουσίαση των δυο προτύπων που 

κρίνονται απαραίτητα για τη δηµιουργία αλλά και την εξέλιξη των ψηφιακών βιβλιοθη-

κών.( British Standards) 
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2.3 Υποστηριζόµενα πρότυπα διαλειτουργικότητας του λογισµικού 

 

Παρακάτω αναπτύσσονται δύο από τα πρωτόκολλα που χρησιµοποιεί το  

Greenstone, το OAI-PMH  που είναι υπεύθυνο για την συγκέντρωση και µεταφορά εγ-

γραφών µεταδεδοµένων από κάποιο σύστηµα σε κάποιο άλλο και το Z39.50 το οποίο 

είναι ένα πρωτόκολλο ανάκτησης πληροφοριών. 

Θεωρήθηκε απαραίτητη η παρουσίαση τους καθώς αποτελούν υποστηριζόµενα 

πρότυπα διαλειτουργικότητας του λογισµικού και η συµβολή τους στο πρόγραµµα είναι 

σηµαντική. 

 

 

2.3 α OAI-PMH 

 

Γενικά  
 

Τα αρχικά του πρωτοκόλλου OAI-PMH προέρχονται από το Open Archives 

Initiative Protocol for Metadata Harvesting
8
. ΤΟ ΟΑΙ δηµιουργεί και προωθεί πρότυπα 

διαχείρισης στοχεύοντας στη διευκόλυνση της αποτελεσµατικής διάδοσης περιεχοµένου. 

Κύριος στόχος του είναι να βοηθήσει στην πρόσβαση των «e-prints» αρχείων ως µέσο 

στην αυξανόµενη διαθεσιµότητα της επιστηµονικής επικοινωνίας. Η συνεχής εξέλιξη σε 

αυτήν την προσπάθεια έχει χαρακτηριστεί ως «ακρογωνιαίος λίθος» στο πρόγραµµα 

open archives.  

Το θεµελιώδες τεχνολογικό πλαίσιο και τα πρότυπα που αναπτύσσονται για να 

υποστηρίξουν αυτήν την προσπάθεια είναι ανεξάρτητα από τον τύπο του περιεχοµένου 

που προσφέρεται αλλά και από τους οικονοµικούς µηχανισµούς που πλαισιώνουν το πε-

ριεχόµενο. Υπόσχονται ωστόσο στο να συµβάλλουν αποτελεσµατικά στη πρόσβαση µιας 

πληθώρας ψηφιακού υλικού. 

Το OAI αποτελεί εγχείρηµα του Cornell University, όπου έλαβαν χώρα και οι ερ-

γασίες, και η υποστήριξη του γίνεται από διάφορους οργανισµούς όπως τους Andrew 

W.Mellon, The Coalition For Networked Information, The Digital Library Federaton και  

The National Science Foundation(IIS-9817416, IIS-0430906), επίσης στηρίχτηκε στη 

συµφωνία της Santa Fe αλλά και σε απαντήσεις από  Alpha-testers. Το  OAI-PMH εστιά-

ζει στην βελτίωση της αναζήτησης των «document-like objects»  και έχει γίνει  ευρέως 

αποδεκτό.  

 

                                                 
8
www.openarchives.org  
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  Σύµφωνα µε την ορολογία που χρησιµοποιεί το OAI-PMH, ένας παροχέας δεδο-

µένων (data provider) κάνει τα δεδοµένα διαθέσιµα για συγκοµιδή και ένας παροχέας 

υπηρεσιών (service provider) συγκεντρώνει τα µεταδεδοµένα αυτά και τα καθιστά δια-

θέσιµα για αναζήτηση. Αναγόµενα στο µοντέλο πελάτη - εξυπηρετητή, ο παροχέας δε-

δοµένων είναι ένας εξυπηρετητής και ο παροχέας υπηρεσιών ένας πελάτης.  

(Lagoze, and Van de Sompel,  2001) 

 

� ∆ιαθέτες δεδοµένων (data provider) 

 

� Ελεύθερη πρόσβαση σε µεταδεδοµένα 

� Όχι υποχρεωτικά πρόσβαση στο περιεχόµενο 

 

� ∆ιαθέτες Υπηρεσιών (service provider) 

 

� Xρήση OAI interfaces των διαθετών δεδοµένων  

� Συγκοµίζουν και διατηρούν µεταδεδοµένα (no live requests!) 

� Μπορούν να επιλέγουν συγκεκριµένα υποσύνολα από τους διαθέτες δεδοµέ-

νων  

� Μπορούν να εµπλουτίζουν τα µεταδεδοµένα 

� Προσφέρουν υπηρεσίες προστιθέµενης αξίας στο επίπεδο των µεταδεδοµέ-

νων  

 

 

Το OAI-PMH χρησιµοποιεί τον OAI aggregator, έναν παροχέα υπηρεσιών και 

δεδοµένων. Πρόκειται για µια υπηρεσία που συγκεντρώνει εγγραφές µεταδεδοµένων από 

διάφορους παροχείς πληροφοριών και έπειτα καθιστά τις εγγραφές αυτές διαθέσιµες για 

συγκέντρωση από τρίτους που χρησιµοποιούν το πρωτόκολλο OAI-PMH. Το OAI-PMH 

βασίζεται σε υποκείµενα πρότυπα του διαδικτύου, όπως το HTTP και η XML, κάτι που 

το καθιστά εύκολο στην εγκατάσταση σε οποιονδήποτε εξυπηρετητή διαδικτύου.  

Οι λειτουργίες που προσφέρει το πρωτόκολλο είναι περιορισµένες. Στην πραγµα-

τικότητα, το OAI-PMH επιτρέπει απλά σε µια υπηρεσία να ζητήσει ένα αντίγραφο όλων 

ή µέρους των µεταδεδοµένων µιας άλλης υπηρεσίας. ∆εν πρόκειται για πρωτόκολλο α-

ναζήτησης, µε άλλα λόγια δεν περιλαµβάνει µηχανισµούς αποστολής ερωτήµατος σε πη-

γές πληροφοριών. Το πρωτόκολλο OAI-PMH µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να ανταλλά-

ξει (exchange) οποιαδήποτε µορφή µεταδεδοµένων, δεδοµένου ότι τα τελευταία µπορούν 

να κωδικοποιηθούν σε XML µορφή.  
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   Ο όρος "πηγή πληροφοριών OAI" (OAI repository) αναφέρεται στην ουσία σε 

µια βάση δεδοµένων που χρησιµοποιεί το πρωτόκολλο OAI-PMH και αποτελεί, εποµέ-

νως, έναν παροχέα δεδοµένων OAI. Αυτή η πηγή πληροφοριών µπορεί να αποθηκεύει 

είτε κείµενο και µεταδεδοµένα είτε µόνο µεταδεδοµένα (όπως για παράδειγµα έναν κα-

τάλογο θεµάτων). (The Open Archives Initiative)  

 

 

Κάποια από τα χαρκτηριστικά του προτύπου είναι τα εξής :  

 

� Προσδιορίζει ένα χαµηλό επίπεδο διαλειτουργικότητας 

� Μοντέλο συγκοµιδής 

� Μεταδεδοµένα για τις πηγές (resources) 

� XML απαντήσεις 

� unqualified Dublin Core 

 

Πλεονεντήµατα του OAI-PMH 

 

� Απλό 

� Φιλική λειτουργία µε τo web 

� Ο έλεγχος πρόσβασης, η συµπίεση οι κωδικοί λαθών κλπ., στηρίζονται στο 

HTTP 

� διάφορα toolkits (µπορούν να κρύβουν το πρωτόκολλο) 

� Πολλαπλοί διαθέτες υπηρεσιών µπορούν να κάνουν συγκοµιδή από  πολλούς 

διαθέτες δεδοµένων εξασφαλίζοντας ευρεία εξάπλωση των µεταδεδοµένων 

� Αποτελεί ένα βασικό επίπεδο όπου µπορούν να χτιστούν άλλες υπηρεσίες 

� Λειτουργεί συµπληρωµατικά µε άλλα πρωτόκολλα όπως το Z39.50 

 

Συνοπτική εικόνα του OAI-PMH 
 

� Πρωτόκολλο που στηρίζεται σε HTTP 

� Οι αιτήσεις διατυπώνονται ως παράµετροι GET or POST 

� Έξι (6) τύποι αιτήσεων (requests) 

� Πχ. http://archive.org?verb=ListRecords&from=2002-11-01 

� Οι απαντήσεις είναι κωδικοποιηµένες σε XML συντακτικό 

� Υποστηρίζει οποιοδήποτε format µεταδεδοµένων   (υποχρεωτικά: Dublin 

Core) 
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� Λογική ιεραρχία των συνόλων (logical set hierarchy) (definition: data 

providers) 

� Ηµερολογιακά  στοιχεία (date stamps) (τελευταία αλλαγή του συνόλου των 

µεταδεδοµένων) 

� Υποστηρίζει µηνύµατα λάθους 

� Έλεγχος ροής  

( Σουλικιάς, 2004) 

 

 

2.3 β Z39.50  

 

Το Z39.50, το οποίο αναφέρεται στο διεθνές πρότυπο ISO 23950 και στο αµερι-

κάνικο ANSI/NISO Z39.50, είναι ένα πρωτόκολλο αναζήτησης και ανάκτησης πληρο-

φοριών, βασισµένο σε ένα πρότυπο εξυπηρετητή/πελάτη, το οποίο πηγάζει από τον κό-

σµο των βιβλιοθηκών. Τα δυο πρότυπα είναι τεχνικά πανοµοιότυπα µε κάποιες µικρές 

διαφορές στην έκδοσή τους. Υπεύθυνος οργανισµός και των δυο προτύπων είναι η εται-

ρεία συντήρησης της βιβλιοθήκης του Κογκρέσσου. (Z39.50 Maintenance Agency Page) 

Σήµερα αποτελεί ένα διεθνές πρότυπο για την επικοινωνία µεταξύ ηλεκτρονικών 

υπολογιστών, που χρησιµοποιείται ευρέως σε συστήµατα σχετικά µε παροχή πληροφο-

ριών. Το Z39.50 γίνεται όλο και περισσότερο σηµαντικό στη µελλοντική ανάπτυξη και 

επέκταση των συνδεµένων συστηµάτων βιβλιοθηκών.  

Το Z39.50 περιλαµβάνει λειτουργίες που διευκολύνουν τη διαχείριση ερωτηµά-

των και την επιστροφή αποτελεσµάτων από πολλές βάσεις δεδοµένων ταυτόχρονα. Μέ-

σω της χρήσης διαφόρων δοµηµένων µορφών για αναζήτηση και ανταλλαγή πληροφο-

ριών, τα συστήµατα Z39.50 είναι σε θέση να κατανοούν τη σηµασιολογία των στοιχείων 

που χειρίζονται.  

Πρόκειται για το πλέον προτιµώµενο πρωτόκολλο που χρησιµοποιείται για να γίνουν οι 

εξυπηρετητές βιβλιογραφικών δεδοµένων διαθέσιµοι στο ∆ιαδίκτυο. (Biblio Tech 

Review, Z39.50) 
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Λειτουργίες του Z39.50  

 

Χαρακτηριστικά αναζήτησης 

 

Ως προς τις επιλογές αναζήτησης, οι νεότερες εκδόσεις του Z39.50 προσφέρουν:  

 

1. Πολύπλοκες λογικές προτάσεις που περιλαµβάνουν όλους τους λογικούς τε-

λεστές (AND, OR, NOT)  

2. Τελεστές σύγκρισης για ηµεροµηνίες, π.χ. µεγαλύτερη από, ίση µε κτλ.  

3. Αναζήτηση µε τελεστές εγγύτητας  

4. Πληρότητα, δηλαδή µέρος πεδίου, ολόκληρο το πεδίο κ.λπ  

 

 

Παράλληλα µε την αναζήτηση, το Z39.50 προσφέρει:  

 

1. Πιστοποίηση χρήστη, που επιτρέπει στον "εξυπηρετητή-Ζ" να ελέγχει την 

πρόσβαση στις βάσεις δεδοµένων του.  

2. Πλοήγηση σε ευρετήριο, όπως αυτή διατίθεται συνήθως στα συστήµατα 

OPAC  

3. ∆υνατότητα ορισµού µορφών εγγραφών, π.χ. µορφή MARC  

4. Αποθήκευση της αναζήτησης για µελλοντική χρήση  

5. Αποθήκευση των αποτελεσµάτων της αναζήτησης για µελλοντική χρήση  

6. Αναβάθµιση βάσης δεδοµένων  

(Evans, 2001) 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 

ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΑΝΟΙΧΤΟΥ ΚΩ∆ΙΚΑ 

 

3.1 Γενικά 

 

Ελεύθερο Λογισµικό ή Λογισµικό Ανοικτού Κώδικα είναι το λογισµικό που ο καθέ-

νας µπορεί ελεύθερα να χρησιµοποιεί, να διανέµει, να αντιγράφει και να τροποποιεί ανά-

λογα µε τις ανάγκες του, χωρίς να απαιτείται η απόκτηση άδειας.  

  Είναι ένα εναλλακτικό µοντέλο ανάπτυξης και χρήσης λογισµικού, στο οποίο η δυνατότη-

τα αλλαγών ή βελτιώσεων [ώστε να καλύπτονται οι ανάγκες αυτού που το χρησιµοποιεί 

παρέχεται στο χρήστη µέσω της ελεύθερης διάθεσης και του πηγαίου κώδικα του λογισµι-

κού.   

Γύρω από αυτή τη λογική δηµιουργήθηκε µια τεράστια κοινότητα χρηστών και προ-

γραµµατιστών, µε βάση το ∆ιαδίκτυο, οι οποίοι συµβάλλουν από κοινού στη συνεχή βελτί-

ωση του λογισµικού, παρέχοντας δωρεάν τις γνώσεις και τη δουλειά τους σε όλους.  

Ένα ανοικτό δίκτυο "εθελοντών" προγραµµατιστών και εταιρειών του κλάδου, οι οποίοι 

αναπτύσσουν και διορθώνουν τον κώδικα των προγραµµάτων παράλληλα, κυκλοφορώντας 

ταχύτατα και σε µεγάλη συχνότητα τις νέες εκδόσεις λογισµικού, ΕΛ/ΛΑΚ.  

 Το ∆ιαδίκτυο αποτελεί τη βασική πρόσβαση στο διαθέσιµο Ελεύθερο Λογισµικό / 

Λογισµικό Ανοικτού Κώδικα. Η σχέση τους, εξ αρχής, υπήρξε στενή και αµφίδροµη. Η ε-

ξάπλωση του ΕΛ/ΛΑΚ έχει στηριχθεί στην ευρεία χρήση του ∆ιαδικτύου και η διαδικασία 

ανάπτυξης του ∆ιαδικτύου βασίζεται, κατά κύριο λόγο, στο ΕΛ/ΛΑΚ.  

Το Λογισµικό Ανοιχτού Κώδικα, µε συνεχείς βελτιώσεις και αυξηµένη πλέον φιλι-

κότητα προς το χρήστη, κερδίζει διαρκώς νέους φίλους παγκοσµίως. Στην εκπαίδευση, στη 

δηµόσια διοίκηση και στις επιχειρήσεις, ενδιαφέρονται, ενηµερώνονται και αποκτούν ένα 

ιδιαίτερα ελκυστικό εργαλείο, αξιόπιστο, σταθερό στη λειτουργία και απαλλαγµένο από ση-

µαντικά κόστη, απόκτησης και αναβαθµίσεων.( Υπουργείο Ανάπτυξης, Ε∆ΕΤ) 
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Θέλοντας να καταστήσουµε απόλυτα κατανοητή τη σηµασία της φράσης λογι-

σµικό ανοιχτού κώδικα (ΛΑΚ - Open Source Software-OSS) σηµειώνουµε ότι ο όρος 

κώδικας αναφέρεται στον αναγνώσιµο κώδικα υπολογιστή όπου είναι και η πηγή κάθε 

προγράµµατος, ενώ το  ανοιχτό σηµατοδοτεί τους κανόνες πρόσβασης ενός τέτοιου κώ-

δικα.(Open-source Software)
9
 

Τον πλήρη και επίσηµο ορισµό
10

 αλλά και διαδικασία λειτουργίας του λογισµι-

κού ανοιχτού κώδικα την βρίσκουµε ολοκληρωµένη στην επίσηµη ιστοσελίδα του ανοι-

χτού λογισµικού και είναι η παρακάτω : 

 

«Το λογισµικό ανοιχτού κώδικα προωθεί την αξιοπιστία και την ποιότη-

τα του λογισµικού, υποστηρίζοντας την ανεξάρτητη αναθεώρηση και ταχεία 

εξέλιξη του πηγαίου κώδικα. Για να πιστοποιηθεί ένα προϊόν ως προϊόν ανοι-

χτού λογισµικού, πρέπει η άδεια του προγράµµατος να εγγυάται δικαιώµατα 

ελεύθερης ανάγνωσης, διανοµής εκ νέου, τροποποίησης και χρήσης του.»  

 

Αρχικά, το λογισµικό αυτό δηµιουργείται και διατηρείται από προγραµµατιστές 

πέρα από εταιρικά και εθνικά όρια, οι οποίοι συνεργάζονται χρησιµοποιώντας τα επικοι-

νωνιακά εργαλεία και τα εργαλεία ανάπτυξης που προσφέρει το διαδίκτυο. Ξεκινάει συ-

νήθως από κάποιον (φορέα ή ιδιώτη), ο οποίος γράφει την αρχική έκδοση του προγράµ-

µατος και στη συνέχεια αποφασίζει να το διαθέσει µε το συγκεκριµένο τρόπο. 

Το ελεύθερο λογισµικό διατίθεται και διανέµεται ελεύθερα χωρίς περιορισµούς 

και χωρίς να ακολουθούνται οι διαδικασίες µιας αγοραπωλησίας, έχει επίσης χαρακτηρι-

στεί προερχόµενο από την αγγλική ορολογία «free software», ερµηνεύοντας το «free» ως 

ελεύθερο και όχι δωρεάν, διανέµεται µε τέτοιο καθεστώς ώστε ο χρήστης του να µπορεί 

να χρησιµοποιεί το πρόγραµµα για κάθε σκοπό, αλλά και να το προσαρµόζει στις ανά-

γκες του (το τελευταίο, φυσικά, υπονοεί ότι ο χρήστης έχει πρόσβαση στον πηγαίο κώδι-

κα).  

 

 

 

 

 

                                                 
9
 www.open-source.gr 

10
 http://www.opensource.org/docs/definition.ph 
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Μια πλήρως αντιπροσωπευτική έκφραση που βρίσκουµε στην επίσηµη ιστοσελί-

δα του Free Software Foundation
11

 είναι η εξής :  

 

Free software is a matter of liberty not price  

 

µε µετάφραση στη γλώσσα µας : 

 

 Το ελεύθερο λογισµικό είναι θέµα ελευθερίας και όχι τιµής!  

 

(The Free Software Foundation) 

 

Το γεγονός ότι το λογισµικό είναι δωρεάν, µε την έννοια ότι δεν αγοράζεται το 

δικαίωµα χρήσης του, όπως συµβαίνει µε το εµπορικό λογισµικό, δεν σηµαίνει ότι η δια-

νοµή του είναι πάντα δωρεάν. Υπάρχουν περιπτώσεις όπου υπάρχει χρέωση του προϊό-

ντος. Ένα σχετικό παράδειγµα είναι το λειτουργικό σύστηµα Linux, το οποίο ανήκει 

στην κατηγορία του ΛΑΚ. Οι διάφορες εταιρίες που κάνουν τη διανοµή του, δηµιουργώ-

ντας διαφορετικά πακέτα µε το λογισµικό (λ.χ. Red Hat, SuSE κ.λπ.), χρεώνουν τα πακέ-

τα τους και ειδικότερα την προστιθέµενη αξία που τοποθετούν σε αυτά, συλλέγοντας 

διάφορα προγράµµατα, δηµιουργώντας συµπληρωµατικά βοηθήµατα
12

 κ.ο.κ  

Tα προϊόντα που παράγονται από το ελεύθερο λογισµικό είναι ένα είδος ελεύθε-

ρων προϊόντων. Τις περισσότερες φορές, κάθε εφαρµογή συνοδεύεται από µια άδεια που 

καθιστά σαφές ότι πρόκειται για λογισµικό ελεύθερο στη χρήση, την τροποποίηση και 

την εκ νέου διανοµή του. Οποιαδήποτε νέα διανοµή, πρέπει επίσης να παρέχεται µε τους 

ίδιους όρους που ορίζει η άδεια του πρωτότυπου συστήµατος.  

Το γεγονός ότι ο κώδικας των προϊόντων αυτών διανέµεται ελεύθερα, οδηγεί στη 

γρηγορότερη δηµιουργία επιτυχηµένων εφαρµογών, µε µεγαλύτερη ανταπόκριση στις 

ανάγκες των χρηστών, οι οποίοι µπορούν εύκολα να χρησιµοποιήσουν και να αξιολογή-

σουν τις εφαρµογές αυτές. Όσον αφορά τους χρήστες, δε γίνεται διάκριση ανάµεσα σε 

πρόσωπα ή οµάδες. Τα προϊόντα ανοιχτού λογισµικού είναι διαθέσιµα σε όλους ανεξαι-

ρέτως. 

 

 

                                                 
11

   http://www.fsf.org/ 

12
  http://europa.eu.int/idabc/en/chapter/468 
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Αξιοσηµείωτο το γεγονός, ότι κύριος στόχος του προγράµµατος και µέληµα των 

υπεύθυνων ανάπτυξης δεν είναι το χρηµατικό κέρδος, αλλά η ποιότητα του παραγόµενου 

προϊόντος. (Webbink, 2003) 

    Το ελεύθερο λογισµικό αποτελεί, κατά βάση, µία ανθρωπιστική δράση. Κάποιος 

αναπτύσσει ένα λογισµικό και θεωρώντας ότι αυτό µπορεί να είναι χρήσιµο και σε άλ-

λους, το διαθέτει κάτω από κάποια άδεια χρήσης ελεύθερου λογισµικού. Τα πνευµατικά 

δικαιώµατα ενός συστήµατος ανοιχτού λογισµικού ανήκουν σε όλους όσους εργάστηκαν 

για το τελικό αποτέλεσµα ή απλά χρησιµοποίησαν το τελικό προϊόν και όχι στον πωλητή 

ή τον οργανισµό που δηµιούργησε τα συστήµατα αυτά.  

(Digital Library Open Source) 

 

3.2 ∆ικαιώµατα και υποχρεώσεις  

 

Το Open Source Initiative (OSI),  καθορίζει τον ανοικτό κώδικα ως λογισµικό 

που παρέχει τα ακόλουθα δικαιώµατα και υποχρεώσεις:  

 

� Καµιά αµοιβή δικαιωµάτων εκµετάλλευσης ή άλλων δεν επιβάλλεται στην       

αναδιανοµή του ανοιχτού κώδικα 

� ∆ιαθεσιµότητα του πηγαίου κώδικα 

� ∆ικαίωµα να δηµιουργηθούν τροποποιήσεις και παράγωγες εργασίες 

� Μπορεί να απαιτείται οι τροποποιηµένες εκδόσεις να διανέµονται ως η αρχική    

έκδοση συν οι τροποποιήσεις (διακριτά) 

� Καµία διάκριση ενάντια σε πρόσωπα ή οµάδες 

� Καµία διάκριση ενάντια στα πεδία της προσπάθειας 

� Όλα τα δικαιώµατα που χορηγούνται πρέπει να διατηρούνται στις αναδιανεµηµέ-

νες εκδόσεις 

� Η άδεια ισχύει συνολικά για το πρόγραµµα, αλλά και για κάθε ένα από τα συστα-

τικά του 

� Η άδεια δεν πρέπει να περιορίζει άλλο λογισµικό, επιτρέποντας κατά συνέπεια τη 

διανοµή λογισµικού ανοικτού κώδικα και κλειστού κώδικα µαζί  
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          Το Λογισµικό Ανοιχτού Κώδικα, µε συνεχείς βελτιώσεις και αυξηµένη πλέον φι-

λικότητα προς το χρήστη, κερδίζει διαρκώς νέους φίλους παγκοσµίως. Στην εκπαίδευση, 

στη δηµόσια διοίκηση και στις επιχειρήσεις, ενδιαφέρονται, ενηµερώνονται και απο-

κτούν ένα ιδιαίτερα ελκυστικό εργαλείο, αξιόπιστο, σταθερό στη λειτουργία και απαλ-

λαγµένο από σηµαντικά κόστη, απόκτησης και αναβαθµίσεων.  

(Open Source Initiative) 

 

3.3 Λογισµικό ανοιχτού κώδικα και Ψηφιακές βιβλιοθήκες  

 Όπως προαναφέρθηκε, στην παρούσα εργασία οι ψηφιακές βιβλιοθήκες κατα-

λαµβάνουν ολοένα και πιο καίρια θέση στην παραγωγή αλλά και την διάδοση της γνώ-

σης. Οι χρήστες των βιβλιοθηκών συνεχώς πληθαίνουν, εξοικειώνονται µε το χώρο αυτό 

και επίσης εκφράζουν τις προτιµήσεις αλλά και τις απαιτήσεις τους. Αυτό τους οδηγεί 

στο να εξετάσουν όλες τις δυνατότητες που τους παρέχει ο χώρος και τέλος να επιλέξουν 

αυτό που πραγµατικά τους εξυπηρετεί αλλά και τους συµφέρει. 

Η χρήση ενός λογισµικού ανοιχτού κώδικα στοχεύει πραγµατικά στην ικανοποί-

ηση των αναγκών των χρηστών, ικανοποιεί πλήρως τις ανάγκες και τις λειτουργίες µιας 

ψηφιακής βιβλιοθήκης και φαίνεται να είναι ιδιαίτερα χρήσιµο στην ανάπτυξη και τη 

λειτουργία της. 

Το λογισµικό ανοιχτού κώδικα έχει εφαρµογή σε πολλούς χώρους όπως τον επι-

χειρησιακό, τον εκπαιδευτικό, τον κυβερνητικό κ.λπ. και δεν θα µπορούσε να µην απευ-

θύνεται σε αυτόν, των ψηφιακών βιβλιοθηκών. (Tyler, 2004) 
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3.4 Πλεονεκτήµατα 

 

Σε µια σύγκριση ενός ανοιχτού λογισµικού και ενός εµπορικού, είναι φανερό ότι 

τα πλεονεκτήµατα
13

 του πρώτου υπερτερούν καθώς αποφεύγεται η διαδικασία της αγο-

ράς του λογισµικού αλλά και η αναβάθµιση του γίνεται γρηγορότερα από περισσότερους 

ανθρώπους.  Παρέχει επίσης δυνατότητες που δεν υπάρχουν στα εµπορικά λογισµικά και 

ικανοποιούν σε υπερθετικό βαθµό τις ανάγκες και τις λειτουργίες µιας βιβλιοθήκης. 

 

Πολύ ελκυστική στα µάτια των σύγχρονων κυρίως, βιβλιοθηκονόµων φαίνεται να 

είναι η δυνατότητα διατήρησης των ψηφιακών αντικειµένων ώστε να είναι εύκολη η δια-

θεσιµότητα τους στο µέλλον. Αυτή του η ιδιότητα διασφαλίζει και επιτρέπει τις µελλο-

ντικές αλλαγές σε περίπτωση που αλλάξει το υλικό ή το λειτουργικό σύστηµα όπου  λει-

τουργεί το λογισµικό. 

Το κόστος είτε για την εγκατάσταση, είτε για διαδικασίες συντήρησης και επέ-

κτασης  είναι πάντα χαµηλό, οι απειλές για προσβολή των συστηµάτων από ανεπιθύµη-

τους ιούς είναι ελάχιστες γεγονός που συνεπάγεται την ασφάλεια.  

Επιπρόσθετα, η ευελιξία που το διέπει, η µεταφερσιµότητα (portability) µεταξύ 

διαφορετικού υλικού και λειτουργικών συστηµάτων και τέλος η ανεξαρτητοποίηση των 

βιβλιοθηκών από συγκεκριµένους κατασκευαστές είναι από τις πιο βασικές θετικές πτυ-

χές ενός λογισµικού ανοιχτού κώδικα.   

Οι θετικές αυτές πτυχές ενός λογισµικού ανοιχτού κώδικα είναι πολλές και σί-

γουρα σηµατοδοτούν την εξέλιξη και την πρόοδο στο χώρο της ψηφιακής τεχνολογίας. Η 

ελεύθερη διάθεση του αποτελεί το βασικότερο των πλεονεκτηµάτων του καθώς σε αυτά 

θα προσθέσουµε και τη συµβατότητα, τη διασύνδεση και την ασφάλεια των πληροφορι-

ακών συστηµάτων, την ανεξαρτητοποίηση από µεµονωµένους προµηθευτές καθώς και 

την οικονοµία στις επενδύσεις για λογισµικό. 

Παράλληλα δίνεται έµφαση στη δηµιουργική και καινοτόµα επανεπένδυση σε νέ-

ες τεχνολογίες και προσεγγίσεις. Η φιλοσοφία της κοινής εργασίας και αποτελεσµάτων 

που διέπει το λογισµικό αυτό, προσεγγίζει και τη δοµική φιλοσοφία του διαδικτύου αλλά 

και ένα εναλλακτικό τρόπο επιχειρηµατικής δραστηριότητας και συµµετοχής στις εξελί-

ξεις γύρω από τις νέες τεχνολογίες . (Altman, 2001) 

 

 

                                                 
13
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  Ειδικότερα οι λόγοι όµως οι οποίοι το καθιστούν αποδοτικότερο14 είναι:   

 

Το κόστος του, τα προγράµµατα αυτά είναι συνήθως ανέξοδα  µε µικρό κόστος 

κατασκευής, µπορεί να εξυπηρετεί τις ανάγκες διαφορετικών χρηστών όπου οι υπεύθυνοι 

ανάπτυξης ενός προγράµµατος µπορούν να συνεργαστούν και µε άλλες οµάδες ανάπτυ-

ξης ώστε να δηµιουργηθούν εναλλακτικά περιβάλλοντα διεπαφής. Αυτά διατίθενται ε-

λεύθερα στο διαδίκτυο για να ενσωµατωθούν και µε άλλα συστήµατα ανοιχτού λογισµι-

κού. 

Επίσης, η υποστήριξη των προϊόντων ανοιχτού λογισµικού δεν ανήκει σε έναν 

µόνο οργανισµό, οποιοσδήποτε χρήστης και γνώστης του αντικειµένου µπορεί να τα 

δουλέψει και να αναπτύξει ένα τέτοιο σύστηµα. 

 Έχοντας αυτήν την ευελιξία µια βιβλιοθήκη µε ικανό προσωπικό στο να κατα-

νοήσει τον πηγαίο κώδικα µπορεί να χρησιµοποιήσει τους δικούς της ανθρώπους για να 

προσαρµόσει το σύστηµα στο περιβάλλον της, καθώς τα µέλη της γνωρίζουν καλύτερα 

από οποιονδήποτε τις ανάγκες του οργανισµού.(Wheeler.,  2005) 

  Η προστασία της ιδιωτικότητας των χρηστών αποτελεί ένα ακόµα από τα θετικά 

χαρακτηριστικά του λογισµικού ανοιχτού κώδικα και απασχολεί κυρίως τους βιβλιοθη-

κονόµους. Η εξέλιξη των εµπορικών λογισµικών δίνει δυνατότητες συλλογής µεγάλου 

αριθµού δεδοµένων για τους χρήστες για διάφορους σκοπούς. Παρόλο που υπάρχουν τα 

τεχνικά µέσα για τη µείωση ή τη διακοπή συλλογής των προσωπικών δεδοµένων των 

χρηστών, η όλη διαδικασία δεν είναι απολύτως ελέγξιµη και σίγουρα αντιβαίνει στις λει-

τουργικές και ηθικές αρχές που ακολουθούν οι βιβλιοθήκες. 

Το ανοιχτό λογισµικό είναι ελέγξιµο και τροποποιείται εύκολα ως προς το τι δεδο-

µένα συλλέγει σχετικά µε τους χρήστες, δίνοντας στη βιβλιοθήκη τον έλεγχο για τη δια-

µόρφωση της πολιτικής της σχετικά µε τη συλλογή των δεδοµένων. 

Ένα ακόµη από τα πλεονεκτήµατα των λογισµικών ανοιχτού κώδικα είναι το ότι 

χρησιµοποιούν ανοιχτά(δηµόσια) πρότυπα, και µε αυτό τον τρόπο ενισχύεται η συνεργα-

σία µεταξύ των µελών και οµάδων της κοινότητας καθώς εξασφαλίζεται η εξέλιξη και οι 

χρήστες «χτίζουν» επάνω στο έργο που έχουν δηµιουργήσει άλλοι χρήστες. 

 

Τέλος η ανεξαρτητοποίηση των βιβλιοθηκών από συγκεκριµένους κατασκευαστές 

προσδίδουν στο λογισµικό ανοιχτού κώδικα υπεροχή συγκριτικά πάντα µε το εµπορικό 

λογισµικό.  
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 37 

Επιπρόσθετα θετικά χαρακτηριστικά του θεωρούνται και το ότι αποτελεί σηµαντι-

κό εκπαιδευτικό εργαλείο αλλά και µέσο για την απόκτηση προγραµµατιστικής εµπειρίας 

από αυτούς που αναπτύσσουν τον κώδικα. ∆ίνει τη δυνατότητα προσαρµογής του λογισµι-

κού στις εκάστοτε ανάγκες.  

∆εν δηµιουργεί εξαρτήσεις από κάποια  συγκεκριµένη εταιρεία. Μπορεί να ελεγχθεί 

η αξιοπιστία του καθότι είναι διαθέσιµος παρόλο που αυτό δεν γίνεται στα εµπορικά προ-

γράµµατα. Η αντιµετώπιση πιθανών προβληµάτων είναι άµεση, χάρη στη χρήση των κανα-

λιών επικοινωνίας του διαδικτύου. ∆ίνει τη δυνατότητα του ποιοτικού ελέγχου από έµπει-

ρους και ικανούς προγραµµατιστές.  (Cervone, 2003) 
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3.5 Μειονεκτήµατα 

Εξίσου σηµαντικό κεφάλαιο αποτελούν και τα αρνητικά χαρακτηριστικά
15

 που θα 

έπρεπε να ληφθούν υπόψη όσον αφορά τα λογισµικά ανοιχτού κώδικα και είναι τα εξής :  

 

Το ότι δεν είναι ελεγχόµενη η ανάπτυξή του, όταν κάτι δεν συµπεριλαµβάνεται στο 

λογισµικό πρέπει να προστεθεί από τον ίδιο τον ενδιαφερόµενο. 

Το λογισµικό για να σταθεροποιηθεί και να θεωρείται έγκυρο πρέπει να περάσουν 

αρκετές εκδόσεις ώστε να µην αντιµετωπιστούν προβλήµατα στη συνέχεια από τον εκά-

στοτε χρήστη που θα ασχοληθεί µε τις πρώτες εκδόσεις του. 

Η παρεχόµενη τεκµηρίωση είναι συνήθως µικρή, µε εξαίρεση τα βασικά προγράµ-

µατα υποδοµής (λειτουργικά συστήµατα, δικτυακές υπηρεσίες κ.λ.π).Η υποστήριξη γίνε-

ται από την ίδια κοινότητα ανάπτυξης και χρήσης του λογισµικού που σηµαίνει ότι δεν 

υπάρχει κάποια επαγγελµατική δέσµευση. Για τα λογισµικά που χρησιµοποιούνται ευρέως 

ωστόσο, υπάρχουν επαγγελµατίες που συνάπτουν συµβόλαια υποστήριξης µε το πιο δια-

δεδοµένο να είναι αυτό της LINUX.  

Οι λύσεις που βασίζονται στο ΛΑΚ ίσως να µην είναι στο σύνολό τους απόλυτα 

σταθερές στη λειτουργία τους. Συνήθως το λογισµικό υποδοµής, το οποίο χρησιµοποιεί-

ται από πολλούς και άρα πολλοί είναι αυτοί που έχουν συµφέρον να είναι ισχυρό, είναι 

αρκετά σταθερό. Επίσης δεν υπάρχει κάποιος ουσιαστικά υπεύθυνος για την περαιτέρω 

εξέλιξη και αναδιανοµή των λογισµικών αυτών, ο καθένας µπορεί να το χρησιµοποιήσει 

και να το αναδιανέµει κατά βούληση.  

Τέλος τα κανάλια που χρησιµοποιούνται για την υποστήριξη των ανοιχτών λογι-

σµικών είναι ανεπίσηµα και συνήθως δεν ελέγχονται από κάποιο επίσηµα αποδεκτό φο-

ρέα µε αποτέλεσµα να µην εγγυάται κανείς για την αξιοπιστία και την εγκυρότητα των 

πληροφοριών. 

Το ΛΑΚ, σε σχέση µε την εφαρµογή του στις ψηφιακές βιβλιοθήκες, πλεονεκτεί 

και ως προς τη χρησιµοποίηση ανοικτών (δηµόσιων) προτύπων
16

. Οι βιβλιοθήκες έχουν 

µακρά ιστορία εφαρµογής τέτοιων προτύπων (π.χ. citation, cataloguing) και το µοντέλο 

του ΛΑΚ συνάδει µε τη φιλοσοφία των βιβλιοθηκών. Με τον τρόπο αυτό ενισχύεται η 

συνεργασία µεταξύ των µελών και οµάδων της κοινότητας, και εξασφαλίζεται η περαιτέ-

ρω εξέλιξη καθώς οι χρήστες «χτίζουν» επάνω στο έργο που έχουν δηµιουργήσει άλλοι 

χρήστες. 
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Γίνεται φανερό από τα παραπάνω ότι η χρήση ενός λογισµικού ανοιχτού κώδικα 

στα πλαίσια µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης έχει πολλές δυνατότητες ανάπτυξης και αξιο-

ποίησης µε τελικό αποτέλεσµα την αρτιότερη και γρηγορότερη εξυπηρέτηση των χρη-

στών 
17

. (Wheeler, 2007) 

 

 

3.6 Συγκεκριµένα λογισµικά υλοποίησης ψηφιακών βιβλιοθηκών ανοιχτού κώδικα 

 

Ο αριθµός των λογισµικών ανοιχτού κώδικα για χρήση σε ψηφιακές βιβλιοθήκες 

είναι µεγάλος και µπορούµε να τα βρούµε σε πληθώρα στο διαδίκτυο. Τα προϊόντα αυτά 

µπορούν να καλύψουν µια µόνο συγκεκριµένη λειτουργία έως και συνολικές λύσεις. 

Στα πλαίσια της συγκεκριµένης εργασίας επιλέχθηκε προς αξιολόγηση το λογισµικό 

GREENSTONE το οποίο µπορούµε να βρούµε στη διεύθυνση www.greenstone.org  και 

είναι από τα πλέον διαδεδοµένα και επικρατέστερα λογισµικά που υπάρχουν σχετικά µε 

τις ψηφιακές βιβλιοθήκες. Πρόκειται για µια ολοκληρωµένη λύση εφαρµογής λογισµι-

κού ψηφιακών βιβλιοθηκών η οποία καλύπτει πολλές από τις απαιτήσεις  και λειτουργίες 

τους. Εκτός από το λογισµικό που θα σχολιαστεί στην δεδοµένη εργασία υπάρχουν και 

άλλες εφαρµογές και λογισµικά για τα οποία ο αναγνώστης µπορεί να πληροφορηθεί από 

τις εξής διευθύνσεις: Open Source Systems for libraries (http://www.oss4lib.org) καθώς 

και στο Sourceforge (http://www.sourceforge.net/) για εκτενή κατάλογο των διαθέσιµων 

εφαρµογών. 

 ∆εδοµένης της συνεχούς εξέλιξης στο χώρο των λογισµικών γενικότερα, εφίστα-

ται η προσοχή στη διάρκεια ζωής της εγκυρότητας των στοιχείων που παραθέτονται. 

 

Θεωρήθηκε απαραίτητο να γίνει µια επιγραµµατική αναφορά στα πιο διαδεδοµέ-

να και ευρείας χρήσης λογισµικά ώστε να δηµιουργηθεί µια πιο πλήρης εικόνα στον ανα-

γνώστη της επικείµενης εργασίας γύρω από το κεφάλαιο των λογισµικών ανοιχτού κώδι-

κα και στη συνέχεια παραθέτονται τέσσερα (4) από αυτά. 
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3.6 α Keystone  

 

Η ψηφιακή βιβλιοθήκη Keystone18 ανήκει στην οικογένεια των λογισµικών δια-

χείρισης περιεχοµένου ανοικτού κώδικα. Συνδυάζει τη διαχείριση περιεχοµένου µε τον 

εντοπισµό και την ανάκτηση πληροφοριών, παρέχοντας έτσι σε βιβλιοθήκες, µουσεία και 

αρχειακές συλλογές σύγχρονες υπηρεσίες ψηφιακών βιβλιοθηκών.(The Keystone Digital 

Library Suite)  

Το σύστηµα Keystone είναι µια εφαρµογή βασισµένη στις τεχνολογίες του Ιστού 

που διευκολύνει την κατασκευή ιστοχώρων για βιβλιοθήκες και άλλων ιστοχώρων µε 

ηµι-δοµηµένο περιεχόµενο. Χρησιµοποιείται κυρίως για την κατασκευή λογοτεχνικών 

βιβλιοθηκών, οι οποίες χρίζουν ιδιαίτερης εξατοµίκευσης µε βάση το χρήστη, καθώς και 

για την κατασκευή µηχανών αναζήτησης για λογοτεχνία, που βασίζονται στο πρωτόκολ-

λο Z39.50. Τα πρότυπα που χρησιµοποιεί είναι το  Dublin Core και το OAI-PMH, µε µη-

χανή αναζήτησης τη Zebra και είναι συµβατό στα συστήµατα Unix, Windows. Οι γλώσ-

σες προγραµµατισµού του είναι οι PHP, Perl και tcl, ενώ άδεια χρήσης του λογισµικού 

παρέχεται από την General Public Licence. 

Το Keystone είναι βασισµένο στις τεχνολογίες XML και XSLT -Extensible  

Stylsheet Language Transformationsαι αποτελείται από πολλές λειτουργίες που προσφέ-

ρουν επιπρόσθετη εξειδίκευση.  

Ορισµένες από τις λειτουργίες που παρέχει το Keystone είναι οι εξής: 

• ∆ηµιουργία και διαχείριση ιστοχώρου για την ψηφιακή βιβλιοθήκη 

• Σύγχρονες υπηρεσίες αναζήτησης 

• Συγκέντρωση µεταδεδοµένων από αποµακρυσµένες πηγές  

• Υπηρεσίες ανάλυσης συνδέσµων 
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3.6 β Fedora 

 

Το Fedora19 είναι µια υπηρεσία για ψηφιακές βιβλιοθήκες που αναπτύχθηκε από κοι-

νού από το Πανεπιστήµιο της βιβλιοθήκης της Βιρτζίνια και του πανεπιστηµίου του 

Cornell. Το πρόγραµµα Fedora έχει ως στόχο να παρέχει ένα λογισµικό αποθήκευσης και 

ανάκτησης πληροφοριών ανοικτού κώδικα που να µπορεί να χρησιµεύσει σε πολλούς 

τύπους συστηµάτων διαχείρισης πληροφοριών. Το λογισµικό καταδεικνύει πώς η διανε-

µηµένη ψηφιακή διαχείριση πληροφοριών µπορεί να επεκταθεί χρησιµοποιώντας τις τε-

χνολογίες του διαδικτύου, συµπεριλαµβανοµένων των υπηρεσιών XML και Παγκόσµιου 

Ιστού. Τα πρότυπα που χρησιµοποιεί το λογισµικό είναι το Dublin Core και το OAI-

PMH, ενώ η µηχανή αναζήτησης του είναι η Zebra. Οι πλατφόρµες που υποστηρίζονται 

είναι οι Unix, Linux και οι γλώσσες προγραµµατισµού του είναι οι Java, MySQL, PHP, 

Perl ενώ άδεια χρήσης του λογισµικού παρέχεται από την Mozilla Public Licence. 

 

Το λογισµικό ανοικτού κώδικα Fedora δίνει στους οργανισµούς ευέλικτα εργαλεία 

για τη διαχείριση και τη διανοµή του ψηφιακού περιεχοµένου τους. Στην ουσία είναι ένα 

ισχυρό µοντέλο ψηφιακών αντικειµένων που υποστηρίζει πολλαπλές απόψεις κάθε ψη-

φιακού αντικειµένου και τις σχέσεις µεταξύ των ψηφιακών αντικειµένων. (Λάµπουρα, 

2004). 

  Τα ψηφιακά αντικείµενα µπορούν να εµπεριέχουν τοπικά ρυθµισµένο περιεχόµε-

νο ή να αναφέρονται σε αποµακρυσµένο περιεχόµενο. Τα ψηφιακά αντικείµενα υπάρ-

χουν µέσα σε µια αρχιτεκτονική αποθήκευσης που υποστηρίζει ποικίλες λειτουργίες δια-

χείρισης. Όλες οι λειτουργίες του Fedora, τόσο σε επίπεδο αντικειµένου όσο και αποθή-

κευσης, παρουσιάζονται ως υπηρεσίες του Ιστού. Οι λειτουργίες προστατεύονται µε διά-

φορες πολιτικές ελέγχου πρόσβασης.  

Αυτός ο µοναδικός συνδυασµός χαρακτηριστικών κάνει το Fedora µια ελκυστική 

λύση σε ποικίλες περιοχές. Μερικά παραδείγµατα εφαρµογών που «χτίζονται» βασισµέ-

να στο Fedora περιλαµβάνουν τη διαχείριση συλλογών βιβλιοθηκών, τα συστήµατα δη-

µιουργίας πολυµέσων, τα ιδρυµατικά αποθετήρια και τις εκπαιδευτικές ψηφιακές βιβλιο-

θήκες.( University of Virginia & Cornell University, Fedora), (Fedora System 

Documentation) 
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 http://www.fedora.info/ 
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3.6 γ Eprints  

 

Το EPrints20 δηµιουργήθηκε το 2000 ως αποτέλεσµα της συνάντησης που πραγ-

µατοποιήθηκε στο Σάντα Φε της Αµερικής. Είναι ένα γενικό λογισµικό αρχειοθέτησης µε 

στόχο να δηµιουργεί ιδιαίτερα διαµορφώσιµες ψηφιακές βιβλιοθήκες βασισµένες στον 

Ιστό και να καθιερωθεί ως ανοικτό λογισµικό για τη διαχείριση ερευνητικών εργασιών, 

θα µπορούσε εύκολα να χρησιµοποιηθεί και για άλλα αρχεία όπως εικόνες, ερευνητικά 

στοιχεία, αρχεία ήχου και γενικά οτιδήποτε µπορεί να αποθηκευτεί ψηφιακά.( EPrints 

Free Software)  

Η αποδοχή του έγινε µε µεγάλο ενθουσιασµό και θεωρείται ένα από τα πιο διαδε-

δοµένα λογισµικά ανοιχτής πρόσβασης.  

Η Τρίτη έκδοση του λογισµικού δηµοσιεύθηκε στις 24 Ιανουαρίου το 2007 στο 

συνέδριο Open Repositories 2007 και χαρακτηρίστηκε ως ένα µεγάλο άλµα προς την τε-

χνολογία και τη λειτουργικότητα, ευέλικτο και προσιτό στους ερευνητές.  

Το EPrints στηρίζεται στην αρχιτεκτονική LAMP (αλλά είναι γραµµένο σε γλώσ-

σα Perl). Μπορεί να τρέξει επιτυχώς στα συστήµατα Linux, Solaris και Mac OS X. Η έκ-

δοση για τα windows της Microsoft είναι υπό εξέλιξη.. 

Περιλαµβάνει αρχεία γραµµένα σε Perl ή XML. Εργαλεία βασισµένα στον ιστό 

είναι σε εξέλιξη. Η εµφάνιση ελέγχεται από ρυθµίσεις  HTML. Εκτός από την Αγγλική 

του µετάφραση µπορούµε να βρούµε και Γαλλική, Βουλγάρικη, Γερµανική, Ιταλική, Ια-

πωνική, Ρωσική, Ισπανική και Ουκρανική. (Gutteridge, 2002) 

  

 

                                                 

20
 http://software.eprints.org/ 
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3.6 δ Dspace  

 

Το DSpace21 είναι ένα ψηφιακό σύστηµα βιβλιοθηκών που µπορεί να λαµβάνει, 

αποθηκεύει, ευρετηριάζει, διατηρεί και διανέµει το πνευµατικό απόσταγµα της ερευνητι-

κής δραστηριότητας πανεπιστηµίων και των ερευνητικών ιδρυµάτων σε ψηφιακή µορφή. 

(DSpace Digital repository System). Το Dspace αναπτύχθηκε από κοινού από τις βιβλιο-

θήκες του MIT και την εταιρία Hewlett-Packard (HP).( Κωνσταντόπουλος, 2004). ∆ια-

νέµεται ελεύθερα στους ερευνητικούς οργανισµούς ανά τον κόσµο ως σύστηµα ανοικτού 

κώδικα, εξυπηρετώντας ποικίλες ανάγκες ψηφιακής αρχειοθέτησης, όπως οι παρακάτω:  

-Αποθήκες οργανισµών (Institutional Repositories - IRs)  

-Αποθετήρια µαθησιακών αντικειµένων (Learning Object Repositories - LORs) 

-∆ιπλωµατικές εργασίες 

-∆ιαχείριση ψηφιακών εγγραφών  

-Ψηφιακή συντήρηση 

-Εκδόσεις και άλλα 

Το DSpace δέχεται όλες τις µορφές ψηφιακού υλικού, συµπεριλαµβανοµένων κειµένου, 

εικόνων, βίντεο, αρχείων ήχου. (DSpace Digital Repository System), (Smith et al., 2003) 

                                                 

21
 http://dspace.org/ 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 

 

GREENSTONE - ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΑΝΟΙΧΤΟΥ ΚΩ∆ΙΚΑ 

 

 

4.1Γενικά 

 

Σήµερα το Greenstone
22

 είναι ένα πολύπλευρο, πολύγλωσσο και ολοκληρωµένο 

λογισµικό υλοποίησης και διάθεσης  ψηφιακών συλλογών, είτε µέσω ∆ιαδικτύου 

(internet) είτε µέσω άλλων οπτικών µέσων (CD-ROM, DVD-ROM). To πρόγραµµα αυτό 

άρχισε να αναπτύσσεται πριν από µια δεκαετία περίπου µε ηµεροµηνία ολοκλήρωσης το 

2000. ∆ηµιουργήθηκε στο πλαίσιο του «New Zealand Digital Library Project» από το 

Πανεπιστήµιο του Waikato της Νέας Ζηλανδίας, αναπτύχθηκε και διανέµεται από την 

UNESCO σε συνεργασία µε την «Human Info NGO». Η ανάπτυξη και διανοµή του είναι  

αποτέλεσµα µιας διεθνούς και επιτυχηµένης συνεργασίας των τριών αυτών συντελεστών. 

 

                                                                                    

 

                                                 
22

 http://www.it.uom.gr/project/dl/www.greenstone.org) 
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 Χρησιµοποιείται από εβδοµήντα χώρες ενώ υπάρχει ιδιαίτερη µέριµνα από την 

Unesco για την εφαρµογή του σε υποανάπτυκτες και αναπτυσσόµενες χώρες. Στην Ελ-

λάδα δεν υπάρχουν επίσηµες εγκαταστάσεις (µε εξαίρεση ίσως το Ιόνιο Πανεπιστήµιο) 

παρά µεµονωµένες πειραµατικές προσπάθειες. Εγκαθίσταται 4.500 φορές το µήνα και 

µπορούν να το διαχειριστούν όλα τα λειτουργικά συστήµατα (π.χ Windows, Linux κ.λπ.) 

ακόµη και τα i-pod. Οι πιθανοί οργανισµοί εγκατάστασης του λογισµικού είναι τα ακα-

δηµαϊκά ιδρύµατα, οι βιβλιοθήκες, τα µουσεία, τα κέντρα τεκµηρίωσης κα. 

Αξιοσηµείωτο είναι ότι η σελίδα υποδοχής του είναι διαθέσιµη σε 43 γλώσσες. 

Υποστηρίζει αναζήτηση πλήρους κειµένου και δυνατότητες πλοήγησης µέσω µεταδεδο-

µένων που είναι ελκυστικές και εύκολες στη χρήση. Tα κυριότερα δυνατά της σηµεία 

είναι η διεθνής γλωσσική υποστήριξη, οι πολύγλωσσες διεπαφές και µια ευέλικτη διαδι-

κασία εισαγωγής εγγράφων που υποστηρίζουν πολλές διαφορετικές µορφές αρχείων 

(HTML, Word, PDF, PostScript) και µηνύµατα ηλεκτρονικού ταχυδροµείου. Σύµφωνα 

µε την επίσηµη ιστοσελίδα του Greenstone . (Greenstone Digital Library Software). 

 

«Ο σκοπός του λογισµικού αυτού είναι να παρέχει στο κοινό και ειδικά στα Πανε-

πιστήµια, τις βιβλιοθήκες και άλλους δηµόσιους οργανισµούς τη δυνατότητα να κατα-

σκευάσουν τις δικές τους ψηφιακές βιβλιοθήκες. Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες αναµορφώνουν 

ριζικά τους τρόπους διάδοσης και απόκτησης της πληροφορίας στους οργανισµούς που 

δραστηριοποιούνται στην εκπαίδευση, την επιστήµη και τον πολιτισµό ανά τον κόσµο και 

ιδιαίτερα στις αναπτυσσόµενες χώρες. 

 Το λογισµικό αυτό αποσκοπεί στην προώθησης της αποτελεσµατικής ανάπτυξης 

των ψηφιακών βιβλιοθηκών έτσι ώστε να διαµοιράζουν τις πληροφορίες και να τις καθι-

στούν διαθέσιµες στο ευρύ κοινό». (Greenstone Digital Library Software) 
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Ιστορική αναδροµή 

 

Παρακάτω γίνεται µια προσπάθεια αναδροµής στο παρελθόν καθώς κρίθηκε α-

παραίτητη η παρουσίαση όχι µόνο από τεχνικής άποψης και αξιοποίησης του λογισµικού 

αλλά και το πώς η οµάδα έρευνας που βρίσκεται πίσω από αυτό κατάφερε να φτάσει σε 

αυτό το σηµείο και να το καταστήσουν ένα από τα πιο χρήσιµα «εργαλεία» στο διαδί-

κτυο.  

Το πρόγραµµα ψηφιακής βιβλιοθήκης της Νέας Ζηλανδίας αναπτύχθηκε µε έρευ-

να επάνω στο «φαινόµενο» της συµπίεσης κειµένου – text compression (Bell κ.α.,1990) 

και αργότερα στη συµπίεση ευρετηρίου (Witten κ.α, 1994). Στο πρώτο συνέδριο που 

πραγµατοποιήθηκε στη Νέα Ζηλανδία µε θέµα τις ψηφιακές βιβλιοθήκες, διακρίθηκαν 

τα πιθανά πλεονεκτήµατα της συµπίεσης (Bell κ.α., 1994) ξεκινώντας έτσι µε τη δηµι-

ουργία της πρώτης συλλογής το 1995, αποτελούµενη από 50.000 αναφορές µε θέµα την 

επιστήµη της πληροφόρησης τις οποίες κατέβασαν από το διαδίκτυο. (Witten κ.α., 1995). 

 

Αρχικά οι οµάδες έρευνας από τα τµήµατα της πληροφορικής συνέλλεξαν τεχνι-

κές αναφορές και τις έκαναν διαθέσιµες στον ιστό. 

Το πανεπιστήµιο του Waikato έκανε πιο αποτελεσµατική την έρευνα συνεισφέροντας 

στην ευρετηρίαση πλήρους κειµένου, χρησιµοποιώντας εξοπλισµό υπό τη χρηµατοδότη-

ση του ιδρύµατος έρευνας, επιστήµης και τεχνολογίας της Νέας Ζηλανδίας - New 

Zealand Foundation for Research, Science and Technology (1996-1998 και 2002-2007). 

(The New Zealand Digital Library) 

Ο 1997 το πανεπιστήµιο του Waikato ξεκίνησε να δουλεύει µε τη Human Info 

NGO µε σκοπό να τη βοηθήσει να δηµιουργήσουν συλλογές ανθρωπιστικής πληροφόρη-

σης σε µορφή CD-ROM πλήρους αναζήτησης. Αυτό έκανε απαραίτητη τη χρήση µιας 

µηχανής αναζήτησης πλήρους κειµένου η οποία είχε αναπτυχθεί σύµφωνα µε τη Linux 

και τα Windows 3.1 και Windows 3.11 τα οποία αν και πεπαλαιωµένα, ήταν διαδεδοµένα 

στις αναπτυσσόµενες χώρες. Το πρώτο cd-rom που δηµοσιεύθηκε ήταν «The humanity 

Development library 1.3», τον Απρίλιο του 1998. Μια Γαλλική συλλογή «Unesco, Sahel 

point doc» εµφανίστηκε ένα χρόνο αργότερα και όλα τα αρχεία, συµπεριλαµβανοµένης 

και της σελίδας υποδοχής ήταν στα Γαλλικά. Η πρώτη πολύγλωσση συλλογή ήρθε έξη 

µήνες αργότερα, σε Ισπανικά και Αγγλικά µε τίτλο «Biblioteca Virtual de Desastres / 

Virual Disaster Collection» και από τότε έχουν εκδοθεί περίπου 40 συλλογές  CD-ROM. 

(Humanity Development Library, 2007) 

 

Η παραγωγή των συλλογών αυτών πραγµατοποιήθηκε από την Human Info NGO 
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στη Ρουµανία, το πανεπιστήµιο του Waikato διέθετε το λογισµικό, συµµετείχε στη δηµι-

ουργία των cd-rom και στη συνέχεια µετέφερε την τεχνολογία και την τεχνογνωσία σε 

αυτούς ώστε να µπορέσουν να ακολουθήσουν τη διαδικασία ανεξάρτητα. 

 Σε αυτό το σηµείο το Waikato συνειδητοποίησε ότι αν ανέπτυσσε ένα λογισµικό το ο-

ποίο θα µπορούσε να χρησιµοποιεί ο κάθε χρήστης και η κάθε ψηφιακή βιβλιοθήκη προς 

όφελος της θα ήταν πιο εποικοδοµητικό από το να το χρησιµοποιεί µόνο για δικούς του 

σκοπούς. (Apperley κ.α., 2002) 

 

4.2 Προέλευση ονοµασίας  

Προς τα τέλη του 1997 , το πανεπιστήµιο υιοθέτησε την ονοµασία Greenstone, 

έχοντας ήδη αποφασίσει ότι ο τίτλος «λογισµικό υλοποίησης ψηφιακής βιβλιοθήκης» ήταν 

αρκετά απρόσιτος και ίσως αποτελούσε και εµπόδιο στη διεθνή αποδοχή του. 

Η ονοµασία αυτή απεδείχθη εµπνευσµένη και έξυπνη µε κύρια χαρακτηριστικά 

το ότι ο οποιοσδήποτε θα µπορούσε να το αποµνηµονεύσει και να  το πει γρήγορα και 

εύκολα, ο συλλαβισµός του και η προφορά του δεν δυσκολεύουν κανέναν και τέλος ξε-

φεύγει από τις κοινότυπες ονοµασίες που είχαν χρησιµοποιηθεί µέχρι στιγµής. Είχε από-

λυτα αντιεθνικιστικό χαρακτήρα µε ισχυρούς συνειρµούς που παραπέµπουν στη Νέα 

Ζηλανδία. 

Κυριολεκτικά ο όρος αντιπροσωπεύει ένα πολύτιµο υλικό, ένα είδος πολύτιµης 

και σπάνιας πέτρας που βρίσκεται στη Νέα Ζηλανδία, µε την οποία έφτιαχναν κοσµήµα-

τα, και οι Maori (η πρώτη φυλή που έζησε στη Νέα Ζηλανδία και τώρα αποτελούν ένα 

πολύ µικρό µέρος του πληθυσµού της) θεωρούν ιερό. (Apperley κ.α., 2002) 
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4.3 Χρήση εµπορικής άδειας  
 

Η απόφαση για να καθιερωθεί το λογισµικό ως ανοιχτού κώδικα µε την συγκατά-

θεση της GNU General Public Licence
23

  πάρθηκε και αυτή προς τα τέλη του 1997 χωρίς 

να χρειαστεί να συζητηθεί εκτενώς µε τις διοικητικές αρχές του Waikato καθώς τα πανε-

πιστήµια της Νέας Ζηλανδίας κατέχονται από µια εµµονή µε την εµπορευµατοποίηση 

και οι προσφορές για την επιλογή της εµπορικής άδειας θα ήταν σε πληθώρα. Αποτέλε-

σµα ήταν να αποφευχθεί η χρονοβόρα διαδικασία επιλογής εµπορικής άδειας αποφασί-

ζοντας ότι θα συνεργαστούν µε την GPL.  

Το Greenstone λοιπόν είναι διαθέσιµο ως εφαρµογή ανοικτού κώδικα, µέσω του 

GNU General Public License και παρέχεται στο ∆ιαδίκτυο στη διεύθυνση 

(http://www.Greenstone.org/) όπου εκεί µπορεί κανείς να κατεβάσει τις διάφορες εκδό-

σεις του λογισµικού, να βρει την τεκµηρίωσή του σε διάφορες γλώσσες, συχνές ερωτή-

σεις, λίστες συζητήσεων, κα. Εκτός του ∆ιαδικτύου το λογισµικό είναι διαθέσιµο δωρεάν 

σε CD-ROM, µέσω της UNESCO (στην έκδοση 2.50).  

Σύµφωνα µε την επίσηµη ιστοσελίδα του free software, η GNU General Public 

Licence αντίθετα µε τις άδειες λογισµικών που διατίθενται, δίνει τη δυνατότητα στο χρή-

στη να µοιραστεί αλλά και να αλλάξει οποιαδήποτε έκδοση ενός προγράµµατος. Πιστο-

ποιεί ότι είναι ελεύθερο λογισµικό για όλους τους χρήστες, ότι τους δίνει τη δυνατότητα 

να αναδιανέµουν αντίγραφα του λογισµικού, να το αλλάξουν ή ακόµη και να χρησιµο-

ποιήσουν κάποια µέρη του σε άλλα νέα προγράµµατα. Απαραίτητη και ίσως η µόνη προ-

ϋπόθεση η προστασία των δικαιωµάτων η οποία θα επιτευχθεί µόνο όταν ο έκαστος χρή-

στης σεβαστεί την ελευθερία των υπολοίπων. (Free Software Foundation, 2007), (Witten 

κ.α., 1994). 
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 http://www.gnu.org/gnu/the-gnu-project.html 
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4.4 Οι πρώτες συλλογές 

  

Ένα από τα πρώτα προγράµµατα ψηφιοποίησης που χρησιµοποίησε το 

Greenstone ήταν η συλλογή Niupepa µε εφηµερίδες στη γλώσσα Maori. Ξεκίνησε µε 

20.000 εικόνες το 1998 και έκανε την πρώτη του επίδειξη της συλλογής το 2000-2001. 

Το πανεπιστήµιο έλαβε επιδότηση από το υπουργείο παιδείας και συνέχισε την εξέλιξή 

του. Στην ουσία η συλλογή Niupepa ήταν διαθέσιµη on-line στις αρχές του 2001 και δια-

τέθηκε επίσηµα τον Μάρτιο του 2002 στην ετήσια γενική συνέλευση των «Nga Kura 

Kaupapa» όπου είναι το διευθυντικό στέλεχος του Θεολογικού σχολείου των  Maori. 

H Niupepa είναι µέχρι και σήµερα η µεγαλύτερη συλλογή µε on-line έγγραφα στη 

γλώσσα των Maori και χρησιµοποιείται ευρέως. Ο Apperley δίνει µια αναλυτική περιγα-

φή στο τρόπο µε τον οποίο αναπτύχθηκαν αυτές οι συλλογές σε ένα πολύ αξιόλογο έργο 

που ολοκλήρωσε το 2002 

To 1999 το πρόγραµµα που βρισκόταν πίσω από το κανάλι του BBC στο Λονδίνο 

αντιµετώπισε την απειλή το ιού YZK στις βάσεις δεδοµένων του, δηλαδή σε περίπου ένα 

εκατοµµύριο αρχεία τηλεοπτικών και ραδιοφωνικών προγραµµάτων. Η µόνη λύση ήταν 

να διευρύνουν τις βάσεις δεδοµένων τους χρησιµοποιώντας το σύστηµα πλήρους αναζή-

τησης του Greenstone το οποίο θα µπορούσε να εγκατασταθεί και στους επιτραπέζιους 

υπολογιστές  (desktop). Αυτό πραγµατοποιήθηκε µε απόλυτη επιτυχία και µόνο µέσα σε 

δύο ηµέρες. (Apperley κ.α., 2002) 
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4.5 Greenstone και Unesco 

 

Το πανεπιστήµιο ήρθε σε επαφή µε την  Unesco µέσω της human Info µε την  

οποία είχε ήδη µακρόχρονη συνεργασία. Παρόλο που η Unesco υποβοηθούσε την 

Human Info στην παραγωγή CD-ROMS µε ανθρωπιστικό περιεχόµενο και τη διανοµή 

τους στις αναπτυσσόµενες χώρες, έδειξε πραγµατικό ενδιαφέρον για τη συµµετοχή της 

σε µια  διαδικασία εξέλιξης σύµφωνα µε την οποία θα παρότρυνε τον κόσµο να δηµιουρ-

γήσει και να διακινήσει τις δικές του ψηφιακές βιβλιοθήκες. Οι συλλογές και οι τεχνικές 

λειτουργίες του Greenstone µεταφέρθηκαν στην Human Info µε απόλυτη επιτυχία. Η δι-

αδικασία ξεκίνησε συγκεντρώνοντας αρχικά, χειρόγραφα και τεκµηριώνοντας τα έτσι 

ώστε να µπορούν να χρησιµοποιηθούν από όλους τους υπόλοιπους χρήστες, διαδικασία η 

οποία απεδείχθη επίπονη για τους βιβλιοθηκονόµους.  

 

To Greenstone προωθείται από την Unesco µε το πρόγραµµα «πληροφόρηση για 

όλους» και διανέµεται µε τη «FAO Information management resource kit» (2005) µαζί 

µε διδακτικό υλικό προς χρήση. Μια αναλυτική περιγραφή παρουσιάζεται στο βιβλίο 

των Witten and Bainbridge «How to build a digital library». (Witten and Bainbridge, 

2003), (UNESCO, 1999)  

 

4.6 Οµάδες υποστήριξης του Greenstone  

 

  Με την παρότρυνση της Unesco και κατά καιρούς τη χρηµατοδότηση της, το 

Waikato προσπαθεί να αφυπνίσει τις αναπτυσσόµενες χώρες να εκµεταλλευτούν την τε-

χνολογία µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης, στέλνοντας εξειδικευµένους αντιπροσώπους σε 

διάφορα µέρη της γης, να διαδώσουν την ύπαρξη αλλά και τη χρησιµότητά τους δίνοντας 

διαλέξεις και µαθήµατα σε εργαστηριακούς χώρους. Αναγνωρίζοντας ότι η αποκέντρωση 

είναι αναγκαία για να επιτευχθεί ο προαναφερθείς σκοπός, προσπαθούν να ιδρύσουν ο-

µάδες υποστήριξης του Greenstone ανά περιοχές, µε πρώτη αυτή της Νότιας Ασίας, τον 

Απρίλιο του 2006. (Witten κ.α.., 2001) 
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4.7 Πρόγραµµα JAVA 

 

Το 2002 ξεκίνησε η ανάπτυξη ενός JAVA προγράµµατος το οποίο έγινε γνωστό ως  

«η επαφή των βιβλιοθηκονόµων(librarian’s interface) µε το Greenstone» 

(Bainbridge κ.α., 2003) και εξελίχθηκε σε ένα σύστηµα σχεδιασµού και δηµιουργίας 

συλλογών. Από την αρχή, ο κύριος σκοπός της Unesco ήταν η παραγωγή CD-ROMS που 

θα περιλάµβαναν ολόκληρο το λογισµικό του grennstone και όχι µόνο µεµονωµένες 

συλλογές, ώστε να µπορούν να χρησιµοποιηθούν από ανθρώπους στις αναπτυσσόµενες 

χώρες οι οποίοι δεν θα είχαν άµεση και εύκολη πρόσβαση στο διαδίκτυο.  

Σύµφωνα µε το Waikato τα CD-ROMS έτειναν να θεωρηθούν ξεπερασµένα λόγω 

των νέων εκδόσεων λογισµικού που εµφανίζονται όλο και πιο συχνά στον ιστό. Τα CD-

ROMS περιλάµβαναν όλο το απαραίτητο υλικό για την εγκατάσταση και χρήση του 

Greenstone, το οποίο όµως δεν είναι διαθέσιµο στις πηγές του διαδικτύου.  

 

4.8 Επιβραβευση του Greenstone 
 

Στις 13 Νοεµβρίου του 2000 οι άνθρωποι από τη φυλή των Maori βράβευσαν , το 

Greenstone στα πλαίσια µιας τελετής, ως ανταµοιβή για τη διατήρηση και διάδοση της 

γλώσσας τους.  

Το Greenstone κέρδισε το 2004 το «IFIP Namur Award» το οποίο αναγνωρίζει 

την συµβολή του στην προσπάθεια για διεθνή αφύπνιση όσον αφορά τη σηµασία της 

πληροφόρησης και τις τεχνικές επικοινωνίας στην κοινωνία. Ήταν επίσης ένα από τα υ-

ποψήφια προγράµµατα το 2006 στη Στοκχόλµη για το «ICT – Information and 

Communications Technology»,  βραβείο το οποίο απευθύνεται στους επιχειρηµατίες 

που χρησιµοποιούν το πρόγραµµα αυτό, βοηθώντας έτσι να καλυτερέψουν οι συνθήκες 

επιβίωσης και να εξαπλωθεί η οικονοµική ευηµερία. 

Επιπρόσθετα το λογισµικό παρέλαβε το βραβείο «Vannevar Bush» για την κα-

λύτερη παρουσίαση στο συνέδριο «ACM,Digital Libraries» το 1999, το «Literati Club 

Highly Commended Αward» το 2003, καθώς επίσης και το καλύτερο βραβείο διε-

θνούς παρουσίασης «Joint Conferene on Digital Libraries» το 2004.( Humanity 

Development Library, 2007) 

Το 2002-2003 ένας από τους κυριότερους αντιπροσώπους του Greenstone ασχο-

λήθηκε µε το πρόγραµµα DL-consulting το οποίο εξειδικεύεται στη δηµιουργία συλλο-

γών και έχει αποκοµίσει πολλά βραβεία. (Witten and Bainbridge, 2003). 
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4.9 Greenstone 3 
 

Το Waikato µε σκοπό να εκµεταλλευτεί τις καινούργιες εξελίξεις της τεχνολογίας 

στον τοµέα των λογισµικών συστηµάτων, δηµιούργησε το Greenstone 3
24

, το οποίο είναι 

µια αναδηµιουργία και ανακατασκευή του πρώτου λογισµικού της ίδιας µορφής 

(Greenstone), κατασκευασµένο εξολοκλήρου σε γλώσσα JAVA. Περιέχει όλα τα χαρα-

κτηριστικά του ήδη υπάρχοντος συστήµατος και είναι συµβατό µε αυτό. Μπορεί λοιπόν 

κάποιος να χρησιµοποιήσει τις ήδη υπάρχουσες συλλογές χωρίς τροποποιήσεις. Είναι 

δοµηµένο ως ένα δίκτυο από ανεξάρτητα και αυτόνοµα λογισµικά που επικοινωνούν 

χρησιµοποιώντας την γλώσσα XML. Με αυτό τον τρόπο µία εγκατάσταση Greenstone 

v.3 µπορεί να κατανεµηθεί σε πολλούς υπολογιστές, αυξάνοντας έτσι τον όγκο πληρο-

φοριών που µπορεί να επεξεργαστεί, παρέχοντας µεγαλύτερη ευελιξία και διαθεσιµότητα 

(Bainbridge κ.α.., 2004, Buchanan κ.α., 2004).  

Οι κατασκευαστές, όµως, προτείνουν την έκδοση 2.53 για την πλειονότητα των 

χρηστών.  

Αυτή η µορφή αυξάνει την ευελιξία και τα όρια του Greenstone, οι συνεχείς όµως 

απαιτήσεις από τους χρήστες για περαιτέρω εξέλιξη της πρώτης έκδοσης έχουν καθυστε-

ρήσει την πρόοδο του Greenstone 3. Η ταυτόχρονη ύπαρξη και χρήση των δυο προγραµ-

µάτων είναι αδύνατη και σκοπός είναι πλέον να γίνουν τέτοιες µετατροπές στην εξέλιξη 

του 3 ώστε να είναι εύκολο από το χρήστη να το διακρίνει από το πρώτο 

 (Free Software Foundation, 2007) 
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 http://www.greenstone.org/greenstone3.html). 
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4.10 Τεχνικά χαρακτηριστικά του λογισµικού 

4.10.1 Γενικά   

 

 Τεχνικά, το Greenstone µπορεί να χρησιµοποιηθεί σχεδόν σε όλα τα διαθέσιµα 

λειτουργικά συστήµατα Windows & Unix / Linux, MacOS X. Είναι σχεδιασµένο έτσι 

ώστε να µπορεί να υποστηρίξει πολύ µεγάλες ψηφιακές βιβλιοθήκες, ανεξάρτητα του 

υλικού που παρέχουν. Οι συλλογές µπορούν να περιέχουν κείµενο, εικόνες, ακόµη και 

video clips. Παρέχεται επίσης έκδοση της διεπαφής (interface) µε µόνο κείµενο για να 

εξυπηρετήσει χρήστες µε οπτική αναπηρία (Βαρβέρης, 2004) 

Η µεγαλύτερη συλλογή που έχει δηµιουργηθεί µε βάση το λογισµικό Greenstone 

έχει µέγεθος 7 GB κειµένου και 11 εκατοµµύρια (περίπου 3 GB)  σύντοµα έγγραφα. Για 

µεγαλύτερα αποθετήρια προκύπτουν κάποια προβλήµατα που αφορούν στις δυνατότητες 

διαχείρισης αρχείων από το λειτουργικό Linux (συγκεκριµένα από το σύστηµα διαχείρι-

σης αρχείων του και, ειδικά, για το λογισµικό MG και το συµπιεσµένο αρχείο που παρά-

γει και διαχειρίζεται) καθώς και στη χρήση του αλγόριθµου Huffman που χρησιµοποιεί-

ται για κωδικοποίηση (παρουσιάζει προβλήµατα σε συλλογές µεγέθους µεγαλύτερου των 

16 Gb). Για µεγάλα αποθετήρια οι δηµιουργοί του Greenstone προτείνουν την κατάτµη-

σή τους σε µικρότερα µέρη.  

 Επιπλέον, η δόµησή του επιτρέπει τη µελλοντική διαµόρφωση για την υποστήρι-

ξη νέων µορφοτύπων καθώς και λειτουργιών, όταν αυτά απαιτηθούν. Είναι αρκετά πα-

ραµετροποιήσιµο και χρησιµοποιείται το διεθνές σύνολο χαρακτήρων Unicode έτσι ώστε 

τα έγγραφα και οι διεπαφές (interfaces) να µπορούν να γραφτούν σε οποιαδήποτε γλώσ-

σα. Οι συλλογές που έχουν παραχθεί µέχρι τώρα είναι στα Αγγλικά, Γαλλικά, Ισπανικά, 

Γερµανικά, Κινέζικα, Αραβικά και Ελληνικά. 

 Ήδη παρέχεται διεπαφή και στα Ελληνικά. Από την πλευρά του χρήστη απαιτεί-

ται µόνο ένας φυλλοµετρητής για την πρόσβαση στη συλλογή, είτε αυτή διατίθεται µέσω 

του ∆ιαδικτύου είτε µέσω κάποιου CD-ROM. 

Οι γλώσσες προγραµµατισµού που έχουν χρησιµοποιηθεί είναι C, C++, Perl,Java 

ενώ χρησιµοποιείται η βάση Greenstone DBMS. Το λογισµικό δεν προτείνει κάποιον συ-

γκεκριµένο Web Browser καθώς µπορεί να χρησιµοποιηθεί οποιοσδήποτε όπως Mozilla, 

Netscape Navigator, Internet Explorer v4 και πάνω. (Βαρβέρης, 2004) 
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4.10.2 Μορφές υλικού 

 

Το Ψηφιακό υλικό που µπορεί να υποστηρίξει το λογισµικό δέχεται πολλές µορφές 

υλικού και αυτές είναι  

1 Κείµενο π.χ. άρθρα εφηµερίδων, τεχνικά έγγραφα, επιστηµονικά περιοδικά 

κα. 

2 Ήχο π.χ. προφορικές παραδόσεις ηχογραφηµένες, παραδοσιακά τραγούδια 

κα. 

3 Video π.χ. video clips 

4 Eικόνα π.χ. οπτικές τέχνες (visual arts) 

Υποστηρίζεται η ανάκτηση, ευρετηρίαση, αναζήτηση (και στο περιεχόµενο, για 

τα κείµενα) του υλικού. Επίσης για τα κείµενα γίνεται επεξεργασία του περιεχοµένου 

(π.χ. αλλαγή συνδέσµων) και για το ηλεκτρονικό κείµενο παρέχεται πίνακας περιεχοµέ-

νων όπου επιτρέπει την πλοήγηση σε κεφάλαια, υποκεφάλαια και παραγράφους. 

(Buchanan κ.α.., 2004) 

4.10.3 Πρότυπα διαλειτουργικότητας  

 

Τα   πρότυπα διαλειτουργικότητας που υποστηρίζει είναι  

1. OAI-PMH. για το διαµοιρασµό των µεταδεδοµένων. Χωρίς να διευκρινίζεται 

ποια έκδοση 

2. Z39.50. Το πρωτόκολλο Z39.50 υποστηρίζεται πλήρως, και για τη συνεργασία µε 

άλλους εξυπηρετητές (servers) και για την παροχή των περιεχοµένων της συλλο-

γής σε άλλα συστήµατα. 

3. DUBLIN-CORE.(βλέπε παραπάνω) 

4. METS. Πρότυπο µετάδοσης και ανταλλαγής ψηφιακών οντοτήτων.(βλέπε παρα-

πάνω) (Bainbridge κ.α., 2004) 
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4.11 Greenstone Language Pack  

 

Η Unesco ήθελε να κάνει την τεχνολογία του Greenstone διαθέσιµη σε Ισπανικά, 

Γαλλικά και Ρωσικά και παρόλο που το Greenstone είχε ήδη εκδώσει τη σελίδα υποδο-

χής του σε αυτές τις γλώσσες  η Unesco ήθελε να είναι τα πάντα µεταφρασµένα όπως 

π.χ. οι οδηγίες εγκατάστασης, τα readme αρχεία, παραδείγµατα συλλογών κ.λ.π.. Έτσι για 

κάθε νέα έκδοση cd-rom της Unesco έπρεπε να γίνονται και οι ανάλογες ενηµερωµένες 

µεταφράσεις σύµφωνα µε τη συνεχή εξέλιξη του λογισµικού. Το Waikato αν είχε συνει-

δητοποιήσει ότι αυτή η «µαζική» µετάφραση θα αποτελούσε εµπόδιο στην µελλοντική 

εξέλιξη, θα είχε φέρει αντιρρήσεις. Ωστόσο, συνεχώς αναζητούνται εθελοντές για τη µε-

τάφραση και ανανέωση της διεπαφής χρήστη και σε άλλες γλώσσες. 

 

 

4.11.1 Greenstone Language Support
25

 

Όλη αυτή η διαδικασία οδήγησε στη δηµιουργία του “Greenstone translator 

interface”, το οποίο είναι µια πύλη στον ιστό όπου επίσηµα καταχωρηµένοι µεταφραστές 

εξετάζουν την κατάσταση της γλώσσας υποδοχής, για την οποία είναι υπεύθυνοι και την 

ενηµερώνουν. Σήµερα η σελίδα υποδοχής έχει µεταφραστεί σε 48 γλώσσες, (βλέπε πα-

ράρτηµα Α) ενώ η µετάφραση 11 γλωσσών, (βλέπε παράρτηµα Β) είναι σε εξέλιξη. Το 

λογισµικό υπάρχει µεταφρασµένο και στην Ελληνική γλώσσα µε κύρια µεταφράστρια 

την Μαρία Τσώνη, ενώ σηµαντική ήταν και η βοήθεια του ∆ηµήτρη Γαβριλή. 
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 http://wiki.greenstone.org/wiki/index.php/Greenstone_language_support 
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Υπάρχουν τρεις κατηγορίες στις οποίες χωρίζονται οι γλώσσες του Greenstone και 

αυτές είναι οι εξής : 

α. Κύριες γλώσσες  

Τα αγγλικά, τα Γαλλικά, τα Ισπανικά και τα Ρωσικά αποτελούν τις βασικές 

γλώσσες. Για αυτές υπάρχει πλήρης µετάφραση συµπεριλαµβανοµένης της σελίδας υπο-

δοχής, την τεκµηρίωση, παραδείγµατα της συλλογής και οδηγίες εγκατάστασης. Έχουν 

δηµιουργηθεί µε την συµµετοχή της Unesco και διανέµονται για όλες τις εκδόσεις του 

Greenstone συµπεριλαµβανοµένων και των CD-ROMS. Ενηµερώνονται περίπου µια φο-

ρά το χρόνο. 

 

β.Γλώσσες υποστήριξης  

Η σελίδα υποδοχής του Greenstone έχει µεταφραστεί σε πολλές γλώσσες, ωστόσο 

το σύστηµα αλλάζει και οι πληροφορίες που βρίσκουµε εκεί δεν θεωρούνται εκσυγχρο-

νισµένες καθώς καινούργια στοιχεία συνεχώς προστίθενται. Για κάθε γλώσσα, είναι θε-

τικό να υπάρχουν εθελοντές που θα διατηρούν τη σελίδα ενηµερωµένη. Τυπικά µόνο η 

σελίδα υποδοχής είναι µεταφρασµένη αλλά για κάποιες γλώσσες είναι µεταφρασµένα 

κάποια τεκµήρια και το Greenstone Librarian Interface.   

 

γ.Γλώσσες σε εξέλιξη 

Για κάποιες γλώσσες έχει υπάρξει εθελοντής για να πραγµατοποιήσει την µετά-

φραση, δεν είναι όµως ακόµη διαθέσιµα τα στοιχεία. 

Όταν εγκαθίσταται το λογισµικό, όλες οι σελίδες υποδοχής εµφανίζονται αυτόµα-

τα.(Για τα CD-ROMS της Unesco ενεργοποιούνται µόνο τα Αγγλικά, τα Γαλλικά, τα Ι-

σπανικά και τα Ρωσικά, για να ενεργοποιηθούν και οι υπόλοιπες γλώσσες υπάρχει παρα-

ποµπή στο “Enabling other languages” που βρίσκεται στο Updating a Greenstone 

installation tutorial.)  
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4.12 Κάποια από τα επιπρόσθετα βασικά χαρακτηριστικά του λογισµικού 

 4.12.1  ∆ιαλειτουργικότητα-Interaction 

 

  Παρόλο που πολλές από τις πρώτες ψηφιακές βιβλιοθήκες επικέντρωσαν το ενδι-

αφέρον τους στη διαλειτουργικότητα το πανεπιστήµιο του Waikato θεώρησε πως είναι 

νωρίς για µια τέτοια ενέργεια και επικεντρώθηκε σε λειτουργίες όπως η µετατροπή αρ-

χείων και µεταδεδοµένων σε µια πληθώρα µορφών. 

 

4.12.2 Mailing Lists 

 

Στην ιστοσελίδα του λογισµικού υπάρχει πλήρης τεκµηρίωση (εγχειρίδια) καθώς 

και mailing lists (Greenstone User's List, Greenstone Developer's List). Επίσης παρέχεται 

πλήρης υποστήριξη µε χρέωση από την εταιρεία DL Consulting (Hamilton, New 

Zealand). Τα Mailings lists το οποίο παροτρύνει τους ενεργούς χρήστες του Greenstone 

να συµµετέχουν σε συζητήσεις που αφορούν το λογισµικό, να ανταλλάξουν τις απόψεις 

τους και να λύσουν πιθανές απορίες για τον τρόπο λειτουργίας του. Η διεύθυνση µέσω 

της οποίας µπορεί να γίνει κάποιος συνδροµητής είναι η εξής : 

https://list.scms.waikato.ac.nz/mailman/listinfo/Greenstone-users. Ή για να στείλει 

µήνυµα στη λίστα, η εξής  Greenstone-users@list.scms.waikato.ac.nz. 

4.12.3  Τεκµηρίωση-Documentation 

 

Ο ιστοχώρος της ψηφιακής βιβλιοθήκη της Νέας Ζηλανδίας NZDL (The New 

Zealand Digital Library, http://www.nzdl.org) παρέχει πολυάριθµα παραδείγµατα συλλο-

γών που αναπτύχθηκαν µε τη χρήση του λογισµικού σε διάφορες γλώσσες όπως στην 

Αραβική, Κινέζικη, Γαλλική, Ισπανική, Αγγλική καθώς και στην γλώσσα των Maori. Εί-

ναι όλες «ανοιχτές» και µπορεί ο καθένας να τις διαβάσει και να τις µελετήσει λεπτοµε-

ρώς. Επιπλέον, δίδονται παραδείγµατα τρόπων έρευνας,  
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4.12.4 Προσαρµογή-Customization 

 

4.12.4 α. Plugins 
 

 Το Greenstone έχει σχεδιαστεί µε τη φιλοσοφία των προγραµµάτων ανοιχτού κώ-

δικα (open source) ώστε να µπορεί να επεκταθεί αλλά και να µετατραπεί σε µεγάλο βαθ-

µό και να είναι σε θέση να δεχτεί έγγραφα και µεταδεδοµένα σε πολλές διαφορετικές 

µορφές. Οι µορφές αυτές µπορεί να είναι προσανατολισµένες στον παγκόσµιο ιστό όπως 

HTML και XML, ή σε σχήµατα επεξεργαστών κειµένου όπως Microsoft Word (.doc, 

.rtf), ή σε γλώσσες περιγραφής σελίδων όπως PostScript (.ps) ή .pdf. Tα µεταδεδοµένα 

µπορούν επίσης να είναι διαθέσιµα µε πολλές διαφορετικές µορφές όπως ενσωµατωµένα 

στα έγγραφα, σε αρχεία µεταδεδοµένων, στους υπολογισµούς σε λογιστικά φύλλα 

(spread sheets), ή µπορεί να εξαχθούν από τα ίδια τα έγγραφα.  

Έγγραφα και µεταδεδοµένα εισάγονται χρησιµοποιώντας ειδικό λογισµικό 

(software modules) που ονοµάζονται “plugins – ειδικά φίλτρα” (βλέπε παράρτηµα Γ) 

Αυτά µετατρέπουν τα έγγραφα και τα µεταδεδοµένα σε µια οµοιόµορφη .XML παρουσί-

αση που χρησιµοποιούνται έπειτα σε όλο το σύστηµα. Υπάρχουν plugins για τυποποιη-

µένα σχήµατα εγγράφων και τυποποιηµένα σχήµατα µεταδεδοµένων. Νέα plugins µπο-

ρούν να δηµιουργηθούν για να καλύψουν τις ανάγκες νέων κειµένων και τύπων µεταδε-

δοµένων. (Βαρβέρης 2004) 
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Παρακάτω παρατίθενται τα ειδικά φίλτρα που συναντώνται συχνότερα µε συνοπτική 

παρουσίαση τους  

 Το TEXTPlug ερµηνεύει ένα αρχείο κειµένου ως απλό έγγραφο. Το HTMLPlug 

χειρίζεται αρχεία HTML. Εξάγει τα µεταδεδοµένα τίτλου βασισµένα στο HTML <title> 

tag µπορούν επίσης να εξαχθούν άλλα µεταδεδοµένα σύµφωνα µε την σύνταξη του 

HTML metatag. Αναλύει επίσης και επεξεργάζεται οποιουσδήποτε συνδέσµους (links) 

που περιέχει το αρχείο. Σύνδεσµοι µε άλλα αρχεία στη συλλογή αντικαθίστανται από α-

ναφορές στα αντίστοιχα έγγραφα µέσα στην ψηφιακή βιβλιοθήκη. 

 Το WORDPlug εισάγει έγγραφα του Microsoft Word. Υπάρχουν πολλές παραλ-

λαγές σ’αυτή τη µορφή εγγράφων, ακόµα και προγράµµατα της Microsoft έχουν µερικές 

φορές αποτυχίες µετατροπής. Το PDFPlug εισάγει έγγραφα σε PDF µορφή. Και τα δύο 

αυτά plugins χρησιµοποιούν ανεξάρτητα προγράµµατα για να µετατρέψουν τα πηγαία 

αρχεία σε έγγραφα HTML. 

 Τα PSPlug εισάγει έγγραφα σε PostScript µορφή. Λειτουργεί καλύτερα εάν υ-

πάρχει ήδη εγκατεστηµένο στον υπολογιστή ένα πρόγραµµα µετατροπής, αλλά αν δεν 

υπάρχει το σύστηµα κατ’ ανάγκη καταλήγει σε έναν απλό αλγόριθµο εξαγωγής κειµέ-

νων. EMAILPlug εισάγει αρχεία που περιέχουν e-mail, και εξετάζουν µορφές αρχείων 

που χρησιµοποιούνται από το Netscape, το Eudora. Κάθε έγγραφο πηγής εξετάζεται για 

να δει εάν περιέχει ένα ηλεκτρονικό ταχυδροµείο, ή αρκετοί που ενώνονται µαζί σε ένα 

αρχείο. 

Το ZIPPlug εισάγει συµπιεσµένα αρχεία. Στηρίζεται σε προγράµµατα που είναι 

εγκατεστηµένα στον υπολογιστή µας.  
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4.12.4 β. Classifiers 
 

 Παροµοίως, νέες δοµές µεταδεδοµένων µπορούν να εισαχθούν µέσω των 

“classifiers – ταξινοµητές”. Οι ταξινοµητές (Classifiers) χρησιµοποιούνται για να δηµι-

ουργήσουν τους δείκτες ξεφυλλίσµατος (browsing index) µιας συλλογής. 

  Οι ταξινοµητές, όπως και τα plugins ορίζονται στο αρχείο διαµόρφωσης µιας 

συλλογής. Για καθέναν υπάρχει µια γραµµή που ξεκινά από µια λέξη κλειδί που ταξινο-

µεί και ακολουθείται από το όνοµα του ταξινοµητή και τις όποιες επιλογές αυτός παίρνει. 

Το βασικό αρχείο της διαµόρφωσης µιας συλλογής περιλαµβάνει τη γραµµή ‘classify 

AZList –metadata Title’, που δηµιουργεί έναν αλφαβητικό κατάλογο τίτλων, τους ταξι-

νοµεί και τους διαχωρίζει σε αλφαβητικές σειρές. 

 Ένας απλούστερος ταξινοµητής, αποκαλούµενος ‘List’, δηµιουργεί έναν ταξινο-

µηµένο κατάλογο ενός δεδοµένου στοιχείου µεταδεδοµένων και τον επιδεικνύει χωρίς 

οποιεσδήποτε αλφαβητικές υποενότητες.  

 Το DateList, παράγει έναν κατάλογο επιλογής σειρών ηµεροµηνίας. Άλλοι ταξι-

νοµητές παράγουν τις δοµές ξεφυλλίσµατος που είναι ρητά ιεραρχικές. Οι ιεραρχικές τα-

ξινοµήσεις είναι χρήσιµες για τις θεµατικές ταξινοµήσεις και τις υποκατηγορίες τους.  

 Όλοι οι ταξινοµητές παράγουν µια ιεραρχική δοµή που χρησιµοποιείται για τα 

συνήθη έγγραφα.  

 Οι διάφορες κατηγορίες των ταξινοµητών καταλόγων (list classifiers) είναι οι εξής  

� SectionList, 

� AZList,  

� AZSectionList,  

� DateList  

(Βαρβέρης, 2004) 
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4.13 Εξαγωγή σε CD-ROM 

Πολλές από τις συλλογές διανέµονται και σε CD-ROM χρησιµοποιώντας το λο-

γισµικό Greenstone. Ένα παράδειγµα είναι το «Humanity Development Library» το ο-

ποίο περιέχει 1230 δηµοσιεύσεις. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί από τα πιο απλά λειτουργι-

κά συστήµατα και κυρίως από αυτά που χρησιµοποιούν στις αναπτυσσόµενες χώρες. Η 

πρόσβαση στις πληροφορίες µπορεί να γίνει ψάχνοντας µε το θέµα, τον τίτλο, τον οργα-

νισµό καθώς και µέσα από τα εξώφυλλα βιβλίων που εµφανίζονται στην οθόνη.  

 

Εικόνα 1. Εξώφυλλο από ένα CD-ROM που διατίθεται στη συλλογή του Greenstone 

 

New Zealand Digital Library Project  

 

 

 

4.14  Αντιµετώπιση  Ιών 

 

Μέχρι στιγµής το πρόγραµµα δεν έχει αντιµετωπίσει την απειλή κάποιου 

επικίνδυνου ιού αλλά ενηµερώνει τους χρήστες ότι αν προκύψει κάτι να επικοινωνήσουν 

µε το πανεπιστήµιο του Waikato στο :Greenstone@cs.waikato.ac.nz. 
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4.15 Τρόπος λειτουργίας και χρήσης  

 

4.15.1 Γενικά 
 

Χρησιµοποιώντας το Greenstone, το ψηφιακό υλικό χωρίζεται λογικά σε συλλο-

γές («collections»). Κάθε συλλογή αποτελείται από ελάχιστα ως πάρα πολλά τεκµήρια, 

οποιουδήποτε είδους.  

Το κάθε τεκµήριο µπορεί να είναι αυτόνοµο (π.χ. ένα αρχείο PDF) ή µπορεί να 

έχει και αυτό µία περαιτέρω δοµή και δικά του ξεχωριστά µέρη (π.χ. τεκµήριο να είναι 

ένας ιστότοπος, ο οποίος αποτελείται από πολλά αρχεία ιστοσελίδων, αρχεία γραφικών 

εικόνων κα.). Το κάθε τεκµήριο θεωρείται ως η βασική µονάδα που περιέχει κάποια 

πληροφορία. Προφανώς τα τεκµήρια που περιέχονται σε µία συλλογή θα έχουν λογική 

συνάφεια µεταξύ τους, αν και αυτό είναι απόφαση του δηµιουργού της συγκεκριµένης 

συλλογής. Από πλευράς πρόσβασης στο υλικό, κάθε συλλογή παρέχει µία οµοιόµορφη 

διεπαφή (µέσω ιστοσελίδων) για το σύνολο των τεκµηρίων της. Οι ιστοσελίδες δίνουν 

τον αρχικό «δρόµο» πρόσβασης στο υλικό.  

Ο τρόπος παρουσίασης του υλικού (των τεκµηρίων) εξαρτάται από τα συγκεκρι-

µένα µορφότυπα που χρησιµοποιούνται. 

Μία ψηφιακή βιβλιοθήκη («library») αποτελείται από διαφορετικές συλλογές, κάθε µία 

µε τη δικιά της οργάνωση και διεπαφή (εάν αυτό είναι επιθυµητό). 

 Στην πράξη, γενικά, ακολουθείται ενιαία προσέγγιση στο θέµα της παρουσίασης 

και διεπαφής µεταξύ διαφορετικών συλλογών στην ίδια βιβλιοθήκη. Από τεχνικής άπο-

ψης µία εγκατάσταση του Greenstone σε ένα υπολογιστικό σύστηµα µπορεί να υποστη-

ρίξει πολλές διαφορετικές ψηφιακές βιβλιοθήκες. 

Στο Greenstone η διάθεση των συλλογών και των τεκµηρίων τους στον τελικό 

χρήστη είναι µία σύνθετη διαδικασία, η οποία περιλαµβάνει τη λογική επεξεργασία του 

συνόλου της συλλογής (“building”).  

Κατά τη διαδικασία της επεξεργασίας δηµιουργούνται όλες οι δοµές και µηχανι-

σµοί που απαιτούνται για να µπορεί να διατεθεί η συλλογή: γίνεται επεξεργασία µεταδε-

δοµένων, δηµιουργούνται δείκτες, διαµορφώνεται ο µηχανισµός αναζήτησης και παρου-

σίασης του υλικού κα. Με το πέρας της επεξεργασίας η συλλογή είναι έτοιµη για διάθε-

ση στους χρήστες και, σηµαντικότερο, αποτελεί πλέον µία διαχειριστικά και λειτουργικά 

αυτόνοµη οντότητα. Έτσι µπορεί να διατεθεί στους χρήστες ακόµα και σε ένα µέσο τύ-

που CD-ROM, το οποίο δεν απαιτεί καµία άλλη υποδοµή για να χρησιµοποιηθεί στον 

υπολογιστή του χρήστη. Τέλος, όποτε εισαχθεί νέο υλικό στη συλλογή πρέπει να επανα-

ληφθεί η διαδικασία της επεξεργασίας, πριν το υλικό καταστεί διαθέσιµο. 
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4.15.2 Μεταδεδοµένα 
 

Το βασικό πρότυπο που υποστηρίζεται είναι το Dublin Core αλλά µπορεί να χρη-

σιµοποιηθούν και άλλα πρότυπα. Παρέχεται ένα λογισµικό, το GEMS, µέσω του οποίου 

µπορούν να καθορισθούν στο σύστηµα νέα σύνολα µεταδεδοµένων. Τα µεταδεδοµένα 

δηµιουργούνται αυτόµατα από το ψηφιακό υλικό κατά την εισαγωγή του ή επεξεργάζο-

νται µέσω διεπαφής χρήστη και  αποθηκεύονται στα έγγραφα τύπου Greenstone Archive 

Format. Για την ευρετηρίαση τους χρησιµοποιείται η εφαρµογή ανοικτού κώδικα MG 

(Managing Gigabytes) και ευρετηριάζονται επιλεγµένα µεταδεδοµένα. ∆ίνεται η δυνατό-

τητα σε κάθε συλλογή να ορίζονται συγκεκριµένα ευρετήρια τα οποία χρησιµοποιούνται 

ως κατάλογοι πλοήγησης. Η αναζήτηση µπορεί να γίνει σε συγκεκριµένα µεταδεδοµένα 

καθώς και σε τµήµατα κειµένου. Προσφέρονται δυνατότητες αναζήτησης µε διαχωρισµό 

κεφαλαίων και µικρών γραµµάτων καθώς και µε αποκοπή των τελευταίων γραµµάτων 

µιας λέξης (stemming). 
 (Πυρουνάκης, Γ., 2004), (Wason T.D., 2002) 

 

4.15.3 ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

 Το Greenstone είναι ένα πλούσιο σε περιεχόµενο λογισµικό για συλλογές ψηφια-

κών βιβλιοθηκών. Χτίζει τις δοµές δεδοµένων για την έρευνα και το ξεφύλλισµα από το 

υλικό που παρέχεται, χωρίς να χρειάζεται την οποιαδήποτε επεξεργασία µε το χέρι. Η 

διαδικασία ελέγχεται από ένα αρχείο διαµόρφωσης, και µόλις δηµιουργηθεί µια συλλογή, 

νέο υλικό µπορεί να προστεθεί εντελώς αυτόµατα. Το ξεφύλλισµα είναι βασισµένο στα 

µεταδεδοµένα Dublin Core.  

 Νέες συλλογές µπορούν να αναπτυχθούν εύκολα, ιδιαίτερα εάν έχουν οµοιότητες 

µε υπάρχουσες. Επεκτασιµότητα επιτυγχάνεται µέσω του λογισµικού των ‘plugins’ που 

µπορεί να γραφτεί για να προσαρµοστεί σε έγγραφα, και µεταδεδοµένα, µε διαφορετική 

µορφή. Πρότυπα plugins υπάρχουν για πολλούς τύπους εγγράφων ενώ νέα γράφονται 

σχετικά εύκολα. Το ξεφύλλισµα (browsing) ελέγχεται από τους ταξινοµητές ‘classifiers’ 

που επεξεργάζονται τα µεταδεδοµένα στις δοµές ξεφυλλίσµατος (κατά ηµεροµηνία, αλ-

φαβητικά, ιεραρχικά, κ.λπ).  

 Εντούτοις, η ισχυρότερη υποστήριξη για την επεκτασιµότητα επιτυγχάνεται όχι µε τεχνι-

κά µέσα αλλά µε το να καταστήσει τον πηγαίο κώδικα ελεύθερα διαθέσιµο µε δηµόσια άδεια 

GNU. Εν κατακλείδι, µόνο µέσω µιας διεθνούς συνεταιριστικής προσπάθειας το ψηφιακό λογι-

σµικό βιβλιοθηκών θα γίνει αρκετά περιεκτικό για να ικανοποιήσει τις παγκόσµιες ανάγκες σε 

αφθονία και ευελιξία που οι χρήστες αξίζει να έχουν. 
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 ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑΤΑ ΥΛΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΨΗΦΙΑΚΩΝ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΩΝ. 

 

Σύµφωνα µε το γνωµικό «τα απλά πράγµατα θα έπρεπε να είναι εύκολα, ενώ τα 

σύνθετα θα έπρεπε να είναι πιθανά» οι νέοι χρήστες µπορούν να δηµιουργήσουν εύκολα 

και γρήγορα επιλέγοντας υλικό το οποίο µπορεί να έχει ποικίλες µορφές όπως HTML, 

Word, PDF και άλλες. (Witten et al, 2001).  

Παίρνοντας µια ήδη δηµιουργηµένη συλλογή, είναι εύκολο να  κλωνοποιήσουµε 

τη δοµή της και να παράγουµε ένα πανοµοιότυπο αντίγραφο µε πλήρως νέο υλικό, δεδο-

µένου ότι έχει την ίδια µορφή µε την υπάρχουσα. Ένας χρήστης ο οποίος έχει ασχοληθεί 

εκτενώς µε τις επιλογές που προσφέρει το λογισµικό µπορεί να προσωποποιήσει το σύ-

στηµα της ψηφιακής βιβλιοθήκης και να δηµιουργήσει νέα είδη συλλογών και εκµεταλ-

λευόµενος τα διαθέσιµα µεταδεδοµένα να αξιοποιήσει όλες τις λειτουργίες και δυνατό-

τητες του. 

Χρήστες µε γνώση προγραµµατισµού µπορούν να χρησιµοποιήσουν τα ειδικά φίλτρα -

plugins σε νέα δεδοµένα και µορφές µεταδεδοµένων καθώς και νέες δυνατότητες πρό-

σβασης. 

Το Greenstone έχει χρησιµοποιηθεί για τη δηµιουργία πολλών συλλογών. Κά-

ποιες µε τη συµβολή της  ψηφιακής βιβλιοθήκης της Νέας Ζηλανδίας -New Zealand 

Digital Library ως συλλογές προς επίδειξη. Ωστόσο, η χρήση του  Greenstone αναπτύσ-

σεται διεθνώς σε ραγδαίους ρυθµούς και πολλοί ιστότοποι-web sites προβάλλουν τις 

συλλογές που έχουν δηµιουργηθεί από εξωτερικούς χρήστες. Οι περισσότερες περιέχουν 

ασυνήθιστο και ενδιαφέρον υλικό παρουσιασµένο µε διάφορους εντυπωσιακούς και ευ-

φάνταστους τρόπους. 

Εδώ παρουσιάζονται κάποιες επιλεγµένες συλλογές της ψηφιακής βιβλιοθήκης 

του Greenstone µε σκοπό να γίνει κατανοητή η λειτουργία και η χρήση της από τις δη-

µόσιες ψηφιακές βιβλιοθήκες από ολόκληρο τον κόσµο. 

 

Τα παραδείγµατα που ακολουθούν είναι από 

 

� ∆ιαφορετικές χώρες ( Νέα Ζηλανδία, Ρωσία, Ηνωµένο Βασίλειο, Ηνωµένες Πολι-

τείες) 

 

� ∆ιαφορετικά είδη βιβλιοθηκών ( ιστορικά, εκπαιδευτικά, πολιτιστικά) 

 

� Και µε διαφορετικού τύπου υλικό ( κείµενο, εικόνες, φωνή). 
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4.16.1 Παράδειγµα 1ο  

 

 New Zealand: New Zealand Digital Library 

 

Site: <http://nzdl.org/> 

 

                             
 

 

 Η ιστοσελίδα της ψηφιακής βιβλιοθήκης της Νέας Ζηλανδίας περιέχει πολλές 

συλλογές προς επίδειξη µε δηµιουργούς το προσωπικό της βιβλιοθήκης.  Κάποιες τονί-

ζουν τα ιδιαιτέρες και ασυνήθιστες  συλλογές όπως τη µουσική συλλογή -Musical Digital 

Library  αλλά και εικόνες µε τις πρώτες βοήθειες-First Aid in Pictures. 

 Η µουσική ψηφιακή βιβλιοθήκη προσφέρει  πολλές καινοτόµες συλλογές που πε-

ριλαµβάνουν ανάκτηση µουσικής συγκεντρώνοντας τους  επιθυµητούς  ρυθµούς. Σε κά-

ποιες συλλογές, η αναζήτηση κειµένου µπορεί να συνδυαστεί µε µελωδίες και να πραγ-

µατοποιηθεί µια πιο αποτελεσµατική µηχανική αναζήτησης.  

  Η First Aid in Pictures είναι µια συλλογή σχεδιασµένη για χρήστες µε περιορι-

σµένο υπόβαθρο γνώσεων. Παρουσιάζει το υλικό σε εικόνες και διαγράµµατα και οι µη-

χανισµοί ευρετηρίασης και αναζήτησης στηρίζονται επίσης σε οπτικές τεχνικές. Κείµενο 

επεξήγησης εµφανίζεται στο τέλος κάθε σελίδας µε επιπλέον χαρακτηριστικό τη φωνητι-

κή υποστήριξη.  
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4.16.2 Παράδειγµα 2ο 

 

Russia: Mari El Republic government information 

 

Site: <http://gov.mari.ru/gsdl/cgi/library> 

 

                             

 

  Το τοπικό κυβερνητικό τµήµα της δηµοκρατίας του Mari El της Ρωσικής οµο-

σπονδίας, δηµιούργησε πολλές συλλογές στη Ρωσική γλώσσα. Οι περισσότερες συλλο-

γές είναι διοικητικού περιεχοµένου αλλά υπάρχει µια µε παραδοσιακές ιστορίες. 

  Αυτή η ιστοσελίδα είναι πολύ ενδιαφέρουσα γιατί, οι δηµιουργοί της προσθέσανε 

τη Ρωσική γλώσσα στο Greenstone µε δική τους πρωτοβουλία και προσωπική εργασία. 

Μέχρι εκείνη τη στιγµή η γλώσσα αυτή δεν συµπεριλαµβανόταν στις διαθέσιµες του λο-

γισµικού. Από τη στιγµή εκείνη, γλώσσες όπως η εβραϊκή και η ινδονησιακή έχουν προ-

στεθεί στη βασική λίστα.  
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4.16.3 Παράδειγµα 3ο  

 

United Kingdom: Gresham College Archives 

 

Site: <http://www.gresham.ac.uk/Greenstone/frameset.html> 

 

 

 

 Αυτή η συλλογή περιέχει όλες τις διαλέξεις που δόθηκαν στο κολέγιο του 

Gresham στο Λονδίνο από το 1987, µαζί µε πολλές άλλες δηµοσιεύσεις όπως η «σύντο-

µη ιστορία του κολεγίου Gresham (1597-1997).  Είναι χωρισµένη στα διάφορα θέµατα 

που καλύφθηκαν στο κολέγιο. Η συλλογή διατίθεται επίσης και σε µορφή CD-ROM µε 

οδηγίες εγκατάστασης στα Windows. 
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4.16.4 Παράδειγµα 4ο  

 

United States: New York Botanical Garden 

 

Site: <http://image2.nybg.org/cgi-bin/nybg.exe>  

 

         

 

  Η βιβλιοθήκη  LuEsther T. Mertz έχει ξεκινήσει να ψηφιοποιεί και να κάνει δια-

θέσιµες στον ιστό τρεις από τις σπανιότερες συλλογές του 19
ου

 αιώνα βασισµένες σε κά-

ποια Αµερικάνικα και σπάνια δέντρα που µελετήθηκαν από τους Γάλλους βοτανολόγους  

André και François André Michaux. 

  Αυτή η συλλογή που αποτελείται από οκτώ (8) τόµους σε τρία(3) εικονογραφη-

µένα βιβλία αντανακλά στην τότε έρευνα για την χλωρίδα της Βόρειας Αµερικής από 

τους βοτανολόγους που έψαχναν νέα φυτά για εµπόριο και φυτοκοµία. Περιλαµβάνονται 

πολλές εντυπωσιακές εικόνες  
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4.16.5 Παράδειγµα 5ο  

 

 United States: Aladin digital library 

 

Site: <http://www.aladin.wrlc.org/gsdl/>  

 

 

 

  Αυτή η ιστοσελίδα περιέχει ψηφιακό υλικό από ειδικές συλλογές προερχόµενες 

από επτά (7) πανεπιστήµια του οµίλου βιβλιοθηκών έρευνας της  Washington. Υπάρχουν 

προς το παρόν τέσσερις (4) συλλογές. Η πρώτη περιέχει υλικό για την ίδρυση και τη λει-

τουργία του αµερικάνικου εθνικού θεάτρου και ακαδηµίας. Η  δεύτερη  έχει εικόνες για 

την ιστορία του Reston, της Virginia. Η Τρίτη µιλάει για την ανάµειξη της Virginia  στον 

τρίτο παγκόσµιο πόλεµο 1861-1865. Η  τέταρτη  είναι ακουστική συλλογή µε συνεντεύ-

ξεις.. 

 

4.16.6 Συµπεράσµατα  

Τα παραπάνω παραδείγµατα δείχνουν µια µεγάλη ποικιλία ψηφιακών βιβλιοθη-

κών τόσο στο περιεχόµενο όσο και στο τύπο εφαρµογής. Υπάρχουν πολλές ακόµη συλ-

λογές σε όλο τον κόσµο και µερικές από τις οποίες έχουν ασυνήθιστα χαρακτηριστικά 

όπως για παράδειγµα , ο εκσυχγρονισµός  των συλλογών ώστε να µπορούν να παρουσια-

στούν σε µικρές οθόνες σε συσκευές του χεριού.  

Είναι γεγονός πλέον, ότι ο κόσµος των ψηφιακών βιβλιοθηκών συνεχώς εξελίσ-

σεται και ήρθε πια ο καιρός, σύµφωνα µε την γνώµη των ειδικών και µη, να σταµατή-

σουµε να µιλάµε µόνο για αυτές και να ξεκινήσουµε να κάνουµε πράξη τη δηµιουργία 

τους. 
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4.17 ∆ΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΝΕΑΣ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΣΤΟ GREENSTONE 

 

Σύµφωνα µε τον οδηγό χρήσης που είναι διαθέσιµος στην επίσηµη ιστοσελίδα 

του λογισµικού, ο πιο απλός τρόπος για να «χτιστεί» µια καινούργια συλλογή είναι µέσω 

της επιλογής «Greenstone’s librarian interface»(GLI), µέσω δηλαδή της σελίδας υποδο-

χής του λογισµικού. Αυτή µας επιτρέπει να συλλέξουµε τεκµήρια, να εισάγουµε µεταδε-

δοµένα και να δουλέψουµε µε αυτά δηµιουργώντας µια ολοκληρωµένη συλλογή στο 

Greenstone.  

 

Η διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί περιλαµβάνει πέντε(5) δραστηριότητες 

οι οποίες πρέπει να έχουν πάντα τη ίδια ιεραρχία και είναι οι εξής : 

  

 

1. Αντιγραφή των δεδοµένων από ένα αρχείο του υπολογιστή σε ένα φάκελο που 

έχουµε δηµιουργήσει στο περιβάλλον του Greenstone για να ξεκινήσουµε τη νέα 

συλλογή. 

 2. Εµπλουτίζουµε τα δεδοµένα προσθέτοντας επιπλέον µεταδεδοµένα στα µεµονω-

µένα αρχεία ή σε οµάδες αρχείων. 

3. Σχεδιάζουµε τη συλλογή καθορίζοντας την εµφάνιση και τις δυνατότητες πρό-

σβασης που θα παρέχει. 

4. «Χτίζουµε» τη συλλογή χρησιµοποιώντας το λογισµικό Greenstone. 

5. Κάνουµε προεπισκόπηση στη νέα συλλογή που µόλις δηµιουργήσαµε, η οποία θα 

έχει εγκατασταθεί στην επίσηµη ιστοσελίδα του Greenstone όπως και οι υπόλοι-

πες συλλογές. 

 

 Τo GLI δίνει τη δυνατότητα να προστεθούν αυτά που αποκαλούνται «εξωτερικά» 

µεταδεδοµένα, µεταδεδοµένα που αφορούν στα δεδοµένα ως σύνολο (συλλογή). Ένας 

εναλλακτικός τρόπος για τη δηµιουργία νέων συλλογών είναι µέσω της λειτουργίας 

«collector», η οποία δίνει τη δυνατότητα όχι µόνο για το «χτίσιµο» νέων συλλογών αλλά 

και την τροποποίηση των ήδη υπαρχόντων ακόµη και τη διαγραφή τους. Αν και αυτή η 

λειτουργία προϋπήρχε της «librarian interface», για πρακτικούς κυρίως, λόγους προτείνε-

ται η χρήση της προαναφερθείσας. 
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4.17 1  ∆ηµιουργία νέας συλλογής µέσω του  «The librarian's interface» 

 

  Παρακάτω γίνεται παρουσίαση βήµα προς βήµα της δηµιουργίας µιας καινούρ-

γιας συλλογής χρησιµοποιώντας το λογισµικό πρόγραµµα Greenstone. Στο παράδειγµα 

που ακολουθεί µε θέµα women’s sexual harassment υπάρχουν διαθέσιµα  σχήµατα (1-12) 

που απεικονίζουν επακριβώς την κάθε λειτουργία που πραγµατοποιείται ώστε να γίνει 

απόλυτα κατανοητή η όλη διαδικασία.   

Ανοίγουµε το GLI από τα Windows, επιλέγοντας Greenstone Digital Library από 

τα προγράµµατα που βρίσκονται στο µενού έναρξης και εκεί βρίσκουµε το Librarian 

Interface. Σε περίπτωση που κάποιος χρησιµοποιεί το πρόγραµµα Unix θα πρέπει να 

πληκτρολογήσει τα εξής :  

cd ~/gsdl 

cd gli 

./gli.sh 

όπου ~/gsdl είναι ο οδηγός που περιέχει το σύστηµα Greenstone 

Το σχήµα 1 δείχνει αναλυτικά το πώς ξεκινάει η δηµιουργία µιας καινούργιας 

συλλογής. Από το µενού αρχείων επιλέγουµε το «new» όπου σηµατοδοτεί το ξεκίνηµα 

µιας νέας συλλογής και δίνουµε ένα όνοµα στη συλλογή και µια συνοπτική περιγραφή. Ο 

τίτλος της συλλογής είναι µια σύντοµη και περιεκτική φράση που θα χρησιµοποιηθεί από 

την ψηφιακή βιβλιοθήκη για να ταυτοποιήσει το περιεχόµενο της συλλογής. Όταν πλη-

κτρολογηθεί ο τίτλος, το σύστηµα ορίζει ένα µοναδικό προσδιοριστή, δηλαδή το όνοµα 

της συλλογής (το οποίο µπορεί να αλλάξει). Η σύντοµη περιγραφή καθορίζει τις αρχές 

που διέπουν τη συλλογή και εµφανίζεται κάτω από την λειτουργία About this collection 

στην αρχική σελίδα της συλλογής. 
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Σχήµα 1 Ξεκινώντας την καινούργια συλλογή  
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4.17 2  Συγκεντρώνοντας  το  υλικό της πηγής -  Assembling the source material 

 
 Μετά από τη διαδικασία συλλογής πληροφοριών ο χρήστης διευκρινίζει ποια και που εί-

ναι τα κείµενα πηγής (source data) που περιλαµβάνει η συλλογή. Η συλλογή µπορεί να είναι είτε 

νέα, απολύτως βασισµένη σε νέα δοµή ή ανανέωση µιας ήδη υπάρχουσας.  

 Εάν επιλέξουµε τη νέα δοµή, η νέα συλλογή µπορεί να περιέχει έγγραφα HTML (αρχεία 

που έχουν κατάληξη .html, .htm), ή plain text έγγραφα (αρχεία που έχουν κατάληξη σε .txt, .text), 

έγγραφα Microsoft Word (αρχεία µε κατάληξη σε .doc), Έγγραφα PDF (αρχεία που έχουν κατά-

ληξη σε .pdf) ή έγγραφα ηλεκτρονικού ταχυδροµείου (αρχεία που έχουν κατάληξη σε .elm, 

.email). Στην περίπτωση που βασίζεται τη νέα συλλογή σε µια υπάρχουσα, τα αρχεία στη νέα 

συλλογή πρέπει να είναι πανοµοιότυπα µε εκείνα που χρησιµοποιήθηκαν για να χτιστεί η προη-

γούµενη συλλογή. 

 Στις γραµµές επιλογής καθορίζουµε πού βρίσκονται τα έγγραφα πηγής: µέχρι τρεις χωρι-

στές πηγές εισαγωγής µπορούν να καθοριστούν. Εάν χρειάζονται περισσότερες γίνεται ‘κλικ’ στο 

κουµπί ‘MORE SOURCES’, 

� ένα όνοµα καταλόγου στον εξυπηρετητή που φιλοξενεί το Greenstone (αρχίζοντας µε "το 

file://"), 

� µια διεύθυνση αρχίζοντας µε "το HTTP://" για αρχεία που µεταφορτώνονται από το web,  

� µια διεύθυνση αρχίζοντας µε "το FTP://" για αρχεία που µεταφορτώνονται χρησιµοποιώ-

ντας το πρωτόκολλο FTP. 

Στο σχήµα 2, αφού  έχουµε αποφασίσει ότι η συλλογή που θα δηµιουργηθεί θα είναι 

µια νέα συλλογή και µε το ξεκίνηµα της έχουν ενεργοποιηθεί  τα µέχρι στιγµής ανενεργά 

παράθυρα, η  επιλογή gather µας επιτρέπει να εξερευνήσουµε  στο χώρο των αρχείων και 

στις ήδη υπάρχουσες συλλογές, συλλέγοντας δεδοµένα για την καινούργια συλλογή και 

συγκεντρώνοντας τα στο νέο φάκελο που έχουµε ανοίξει. Η ενέργεια αυτή χωρίζεται σε 

δυο µέρη, στο αριστερό παράθυρο που ξεφυλλίζει τις έτοιµες δοµές και στο δεξί παρά-

θυρο που έχουµε τα δεδοµένα της συλλογής.   
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Σχήµα 2 Εξερευνώντας τα διαθέσιµα αρχεία του υπολογιστή  
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Σχήµα 3 Συγκεντρώνοντας τα αρχεία για τη συλλογή 
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Οι δυνατές ενέργειες που µπορούν να πραγµατοποιηθούν σ’ αυτό το σηµείο  

είναι οι εξής :  

1. Πλοήγηση στην ιεραρχηµένη δοµή των αρχείων και σ’ αυτήν που δηµιουργείται 

2. Εισαγωγή νέων αρχείων στη συλλογή 

3. Πολλαπλή επιλογή των αρχείων 

4. Εισαγωγή ολόκληρων υποκατηγοριών 

5. ∆ιαγραφή των αρχικών συλλογών 

6. ∆ηµιουργία νέων υποκατηγοριών µέσα στη συλλογή 

7. Φιλτράρισµα των εµφανών αρχείων, τόσο στα τοπικά αρχεία όσο και στη συλλο-

γή 

8. Αναζήτηση του κατάλληλου προγράµµατος το οποίο θα επιλέξει το περιεχόµενο 

του επιλεγµένου αρχείου. 

 

Στο σχήµα 3 έχουµε ανοίξει δύο φακέλους στο δεξί µέρος του σχήµατος, τους έ-

χουµε ονοµατίσει και στη συνέχεια τους εµπλουτίσαµε  µε τα αρχεία που βρίσκονται στο 

αριστερό µέρος του σχήµατος, µε τη διαδικασία drag and drop  αυτό  σηµαίνει ότι τα πή-

ραµε από τη µια βάση και τα τοποθετήσαµε στην άλλη. Αυτά τα αρχεία αντιγράφονται 

και δεν µετακινούνται απλώς, για να µην δηµιουργηθούν προβλήµατα στο σύστηµα. Οι 

διαθέσιµες τεχνικές του συστήµατος είναι η πολλαπλή επιλογή, η δηµιουργία υποκατη-

γοριών και η διαγραφή αρχείων. 

Όταν γίνεται εισαγωγή µεγάλων αρχείων η διαδικασία αντιγραφής διαρκεί περισ-

σότερο για να γίνει η µετατροπή σε µεταδεδοµένα. Είναι εµφανή ποια αρχεία έχουν αντι-

γραφεί και σε ποιο σηµείο βρίσκεται η διαδικασία.  
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 Στο σχήµα 4 γίνεται η επιλογή του προτύπου µεταδεδοµένων που θα χρησιµοποι-

ηθεί. Εδώ έχει επιλεχθεί το πρότυπο Dublin Core Metadata Element Set. Τα µεταδεδοµένα 

είναι περιγραφικές πληροφορίες όπως: συντάκτης, τίτλος, ηµεροµηνία, λέξεις κλειδιά, κ.λπ, οι 

οποίες συνδέονται µε ένα έγγραφο. Τα µεταδεδοµένα αποθηκεύονται µε τα έγγραφα. Το πρότυπο 

µεταδεδοµένων του Dublin Core χρησιµοποιείται για τον καθορισµό των τύπων µεταδεδοµένων 

που παρουσιάζεται στο Σχήµα 4. 
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Σχήµα 4 Επιλογή προτύπου µεταδεδοµένων 
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4.17 3  Εµπλουτίζοντας τα δεδοµένα - Enriching the documents 

 

Η επόµενη φάση στη δηµιουργία της συλλογής είναι ο εµπλουτισµός (enrich) των 

δεδοµένων µε µεταδεδοµένα. Το εικονίδιο, όπως βλέπουµε στο σχήµα 5, µας δίνει πλη-

ροφορίες για τα µεταδεδοµένα που µπορούν να προστεθούν στα αρχεία. Το εικονίδιο «ε-

µπλουτισµός» δίνει τη δυνατότητα να καθοριστούν οι τιµές των µεταδεδοµένων στη 

συλλογή. Για παράδειγµα, εδώ έχουµε τα 15 στοιχεία του Dublin Core, καθώς αυτό έχει 

προεπιλεγεί ως πρότυπο µεταδεδοµένων και σύµφωνα µε αυτό πρέπει να συµπληρωθούν 

οι τιµές των µεταδεδοµένων των εισαχθέντων αρχείων. ∆εν είναι απαραίτητο να συ-

µπληρωθούν όλες καθώς κάποιες από αυτές είναι συνήθως άγνωστες. Κάτω ακριβώς από 

το πεδίο εµπλουτισµού εµφανίζονται οι τιµές που δίνουµε κάθε φορά σε κάθε στοιχείο. 

Οι τιµές των µεταδεδοµένων µπορούν επίσης να καθοριστούν και στους φακέ-

λους µε την ίδια διαδικασία. Τα δεδοµένα στους φακέλους για τα οποία δεν έχουν καθο-

ριστεί τα µεταδεδοµένα κληρονοµούν αυτά των φακέλων. Ωστόσο µπορούν να αποκτή-

σουν και νέα, διαφορετικά. 

Οι λειτουργίες που ακολουθούνται σ’ αυτή τη φάση είναι οι εξής : 

� Καθορισµός τιµών νέων και παλιών µεταδεδοµένων στα αρχεία 

� Καθορισµός µεταδεδοµένων σε κάθε αρχείο ξεχωριστά 

� Καθορισµός µεταδεδοµένων στους φακέλους 

� Καθορισµός µεταδεδοµένων σε ιεραρχία 

� Έκδοση και ενηµέρωση των καθορισµένων τιµών 

� Προεπισκόπηση των καθορισµένων µεταδεδοµένων της συλλογής 
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Σχήµα 5 Εµπλουτισµός των στοιχείων µε µεταδεδοµένα 
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4.17 4  Σχεδιάζοντας τη συλλογή  – Designing the Collection 

 
Το εικονίδιο Design-σχεδιασµός όπως απεικονίζεται στα σχήµατα (6-7) επιτρέπει 

τον καθορισµό της δοµής, την οργάνωση και την παρουσίαση της συλλογής. 

 

Οι περιλαµβανόµενες λειτουργίες είναι οι εξής : 

 

1. Προεπισκόπηση και έκδοση των µεταδεδοµένων όπως ο τίτλος , ο συγγραφέ-

ας και η διαθεσιµότητα της συλλογής. 

2. Καθορισµός των ευρετηρίων πλήρους κειµένου που θα πραγµατοποιηθούν. 

3. ∆ηµιουργία υποκατηγοριών µε τα ευρετήρια 

4. Πρόσθεση ή αφαίρεση υλικού στις γλώσσες που περιλαµβάνονται στην σελί-

δα υποδοχής ( interface languages) 

5. Κατασκευή λίστας µε τους διαµεσολαβητές(plug-ins) που θα χρησιµοποιη-

θούν 

6. Παρουσίαση της λίστας για προεπισκόπηση και πιθανή τροποποίηση 

7. Πιστοποίηση των  plug-ins. 

8. Κατασκευή λίστας µε τους προσδιοριστές. 

9. Καθορισµός κανονισµών της συλλογής. 

10. Προεπισκόπηση των µεταδεδοµένων που χρησιµοποιούνται στη συλλογή. 

 11. µπορούµε επίσης να προσθέσουµε ή να αναιρέσουµε κάποια plug-ins αλλά 

και να παραµετροποιήσουµε κάποιες από τις λειτουργίες τους. 
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Σχήµα 6 Καθορισµός των ειδικών φίλτρων (plug-ins) 
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Σχήµα 7 Παραµετροποίηση των ειδικών φίλτρων (plug-ins) 
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4.17 5 ∆ηµιουργία(χτίσιµο) της συλλογής - Building the collection 

 

Το εικονίδιο δηµιουργία-Create όπως φαίνεται στο σχήµα 8, χρησιµοποιείται για 

την κατασκευή της συλλογής που βασίζεται στα δεδοµένα και στα αντίστοιχα µεταδεδο-

µένα. 

Αυτή η διαδικασία πραγµατοποιείται µε έναν κώδικα που διαθέτει το  

Greenstone.Μπορούµε να  παρατηρούµε την πρόοδο από ένα παράθυρο που εµφανίζει το 

κείµενο που παράγεται από την εισαγωγή των δεδοµένων στο Greenstone, αλλά και σε 

ποιο σηµείο βρίσκεται η εξέλιξη της ολοκλήρωσης. Όταν το λογισµικό  αποφασίσει ότι 

όλα είναι έτοιµα και ότι όλες οι παράµετροι για τη δηµιουργία είναι πλήρεις, τότε ενερ-

γοποιεί το εικονίδιο Build Collection και ξεκινά η δηµιουργία της συλλογής. Το 

Greenstone εκτυπώνει συνεχόµενα το κείµενο, υποδεικνύοντας την πρόοδο που πραγµα-

τοποιείται, αλλά δίνει και περαιτέρω πληροφορίες.  

 

 

 

Σχήµα 8 Χτίσιµο νέας συλλογής 
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4.17 6 Προεπισκόπηση της συλλογής - Previewing 

 

 

Το εικονίδιο της προεπισκόπησης (σχήµα 9) χρησιµοποιείται για να δει ο χρήστης 

τη συλλογή που έχει «χτίσει». Επιλέγοντας το, ο φυλλοµετρητής δείχνει τη σελίδα της 

συλλογής (σχήµα 10). Πρακτικά, η προεπισκόπηση δίνει τη δυνατότητα στο χρήστη να 

εντοπίσει πιθανά λάθη που έχει κάνει, κάποιες ελλείψεις που υπάρχουν στο σχεδιασµό ή 

στις τιµές των µεταδεδοµένων ώστε  να επιστρέψει σε προηγούµενο στάδιο και να κάνει 

τις ανάλογες διορθώσεις. Αυτό το εικονίδιο ενεργοποιείται αφού η συλλογή ολοκληρω-

θεί. Η νέα συλλογή θα εγκατασταθεί στη σελίδα του Greenstone όπως και οι υπόλοιπες.  

 

 

Σχήµα 9 Ολοκλήρωση της συλλογής  

 

 

 

 

 

Αφού ολοκληρωθεί το «χτίσιµο» της συλλογής όπως φαίνεται στο σχήµα 9 το 
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πρόγραµµα µας δίνει τη δυνατότητα να κάνουµε προεπισκόπηση της συλλογής από το 

εικονίδιο “preview collection” και µας µεταφέρει άµεσα στην αρχική σελίδα όπου εµφα-

νίζεται ο τίτλος της συλλογής καθώς και πληροφορίες για το πώς µπορούµε να την εξε-

ρευνήσουµε ώστε να βρούµε πληροφορίες σχετικά µε το περιεχόµενο της (σχήµα 10).  

 

 

 
 

Σχήµα 10 Προεπισκόπηση της συλλογής 

 

 

 

 

 

Στο σχήµα 11 βλέπουµε το υλικό της συλλογής ταξινοµηµένο κατά τίτλο καθώς 

επιλέχθηκε το κουµπί “titles” από τους δυνατούς τρόπους εµφάνισης. Ενώ στο  σχήµα 12 
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έχει επιλεχθεί ένας από τους τίτλους της συλλογής µε δυνατότητα εµφάνισης του εγγρά-

φου που έχει καταχωρηθεί. 

 

 

Σχήµα 11 Εισαγωγή στο χώρο της συλλογής – βάση τίτλου 
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Σχήµα 12 Εισαγωγή σε ένα από τα αρχεία της  συλλογής  
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4.17.7 ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ  

 

 Το Greenstone είναι ένα πλούσιο σε δυνατότητες λογισµικό για συλλογές ψηφια-

κών βιβλιοθηκών. ∆οµεί τα δεδοµένα για την έρευνα και το ξεφύλλισµα από το υλικό 

που παρέχεται, χωρίς να χρειάζεται την οποιαδήποτε επεξεργασία µε το χέρι. Η διαδικα-

σία ελέγχεται από ένα αρχείο διαµόρφωσης, και µόλις δηµιουργηθεί µια συλλογή, νέο 

υλικό µπορεί να προστεθεί εντελώς αυτόµατα. Το ξεφύλλισµα είναι βασισµένο στα µε-

ταδεδοµένα Dublin Core.  

 Νέες συλλογές µπορούν να αναπτυχθούν εύκολα, ιδιαίτερα εάν έχουν οµοιότητες 

µε υπάρχουσες. Πρότυπα plugins υπάρχουν για πολλούς τύπους εγγράφων ενώ η επε-

κτασιµότητα επιτυγχάνεται µέσω του λογισµικού των ‘plugins’ που µπορεί να γραφτεί 

για να προσαρµοστεί σε έγγραφα, και µεταδεδοµένα, µε διαφορετική µορφή. Το ξεφύλ-

λισµα (browsing) ελέγχεται από τους ταξινοµητές ‘classifiers’ που επεξεργάζονται τα 

µεταδεδοµένα και δηµιουργούν τα ευρετήρια και τις δοµές ξεφυλλίσµατος (κατά ηµερο-

µηνία, αλφαβητικά, ιεραρχικά, κ.λπ).  

 Εντούτοις, η ισχυρότερη υποστήριξη για την εξέλιξή του Greenstone επιτυγχάνε-

ται όχι µε τεχνικά µέσα αλλά µε το να καταστήσει τον πηγαίο κώδικα του ελεύθερα δια-

θέσιµο µέσω της δηµόσιας άδειας GNU.  

 Συνοψίζοντας, µόνο µέσω µιας διεθνούς συνεταιριστικής προσπάθειας τα ψηφια-

κά λογισµικά βιβλιοθηκών γίνονται αρκετά περιεκτικά ώστε να ικανοποιούν τις ανάγκες 

των χρηστών σε παγκόσµιο επίπεδο.  
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Παράρτηµα Α. Πίνακας µε τις  διαθέσιµες γλώσσες του λογισµικού 

 

Γλώσσα Μεταφραστής 

English (NZDL Project)  

French (UNESCO) 

Georges Braoudakis  

Spanish (UNESCO) 

Jesús Tramullas 

Isabel García Soler  

Russian (UNESCO) 

Galina Bachmanova  

Arabic Usama Salama 

Kamal Salih  

Armenian Tigran Zargaryan  

Bengali  

Catalan Universitat de les Illes 

Balears  

Chinese (Simplified) Andrew Yan Han 

Kevin Fong  

Chinese (Traditional)  

Croatian  

Czech Martin Schulz  

Dari Afghanistan Research and Evaluation Unit  

Dutch Elke Duncker-Gassen  

Farsi Mohammad Karimi Yazdi 

Azad Paknejad and Mohammad Hassanzadeh  

Finnish  

Gaelic (Scottish) Rita Campbell and  

Laurinda Matheson  

Galician  

Georgian  

German Sheshagiri R. Kulkarni 

LIS Departement of Humboldt University  
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Greek Maria Tsoni  

Hebrew  

Hindi K.T Anuradha  

Hungarian Ferenc Katai  

Indonesian Paul Mundy 

Dewa Asmara Widjaksana  

Italian Julian Fox  

Japanese Kazuhiro Takeuchi  

Kannada K. T. Anuradha 

Pradeep Kumar.U.M.  

Kazakh  

Kirghiz  

Latvian Raitis Brodezhonok  

Malayalam K.T Anuradha 

Sanjo Jose  

Maori Te Taka Keegan  

Marathi Shubhada Nagarkar  

Mongolian Mendbayar Ichinkhorlo  

Polish Maciej Jaros  

Portuguese (Brazil)  

Portuguese (Portugal) Antonio Rasga  

Pushto Afghanistan Research and Evaluation Unit  

Romanian Constantinescu Nicolaie  

Serbian Bogdan Trifunovic  

Slovak Tomáš Fiala  

Tamil K.T Anuradha 

Maruthu Pandiyan 

Suralinathi.M.  

Telugu K.T Anuradha 

Shobha Ran.P  

Thai Yenruedee Chanwirawong 

Neelawat Intaraksa  

Turkish  
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Ukrainian  

Urdu Ata ur Rehman 

Tayyab Jan  

Vietnamese Integrated e-Solutions Ltd. Saigon 

Cao Minh Kiem  
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Παράρτηµα Β. Πίνακας µε τις γλώσσες του λογισµικού σε εξέλιξη  

  

Γλώσσα Μεταφραστής 

Azeri Shahram Sedghi  

Amharic Yohannes Mulugeta 

Alula Alemseged  

Bulgarian Krum Kelov  

Burmese Kyaw Lwin  

Gujarati Vivek Bhatt  

Kiswahili (Swahili) Jason Githeko  

Khmer (Cambodian) Kosona Chriv, Smart Consulting  

Malay Mohd Hilmi  

Oneida (Iroquoian) Indigenous Language Institute  

Sinhala (Sinhalese) Harsha Balasooriya 

H.G.P S.Chaturika Dilhani  

Samoan South Pacific Hosting (a Lost Samoan business)  
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Παράρτηµα Γ. Πίνακας µε τα ειδικά φίλτρα (plugins) 

 

 

Plugin name Description 

BibTexPlug.pm BibTex files 

DBPlug.pm Extract records from databases (requires 

additional Perl setup) 

EMAILPlug.pm Saved email files (not MS OutLook format 

though) 

ExcelPlug.pm Microsoft Excel files 

FOXPlug.pm FOX database files 

HTMLPlug.pm HTML files 

ISISPlug.pm ISIS database files 

ImagePlug.pm JPEG, GIF etc see 

http://www.imagemagick.org/www/formats.

html  

LaTeXPlug.pm LaTeX files 

MARCPlug.pm MARC metadata 

MP3Plug.pm MP3 audio files 

OAIPlug.pm Open Archives data 

PagedImgPlug.p

m 

Sequences of image files (formats as for 

Image Plug), with optional associated plain 

text 

PDFPlug.pm PDF files 

PPTPlug.pm Microsoft PowerPoint 

PSPlug.pm Postscript 

ProCitePlug.pm ProCite files 
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RTFPlug.pm RTF files 

ReferPlug.pm Refer files 

SRCPlug.pm Source code (C/C++, Perl, Shell) 

XMLPlug.pm XML files 

ZIPPlug.pm Unzips tar, jar, zip, gzip and bz files and 

sends content down plugin pipeline 

TEXTPlug.pm Plain text (.txt) 

WordPlug.pm Microsoft Word documents 
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Παράρτηµα ∆. Πίνακας µε τα βασικά χαρακτηριστικά του λογισµικού Greenstone 

 

Προσβάσιµο µέσω φυλλο-
µετρητών του διαδικτύου 

Η πρόσβαση στις συλλογές πραγµατοποιείται µέσω φυλ-
λοµετρητών του ιστού (web browser ) όπως είναι οι 
Netscape και Internet Explorer και συνδυάζουν έναν  εύκο-
λο τρόπο αναζήτησης µε πολλές αξιοποιήσιµες λειτουργίες 

Αναζήτηση πλήρους κειµέ-
νου  

Ο χρήστης µπορεί να κάνει έρευνα πλήρους κειµένου ή να 
επιλέξει από τα ευρετήρια κάποια µεµονωµένα κοµµάτια 
του υλικού. Για παράδειγµα, κάποιες συλλογές έχουν ευρε-
τήριο πλήρους κειµένου, ευρετήριο θεµατικών κατηγοριών, 
συγγραφέων, τίτλων όπου το καθένα µπορεί να χρησιµο-
ποιηθεί για έρευνα µε κάποιες λέξεις ή φράσεις.  Τα απο-
τελέσµατα µπορούν να ανακτηθούν και να ταξινοµηθούν 
ανάλογα µε τη σχετικότητα ή τον τύπο των µεταδεδοµέ-
νων.. 

Παραµετροποιήσιµες δυνα-
τότητες αναζήτησης  

Ο χρήστης µπορεί να ψάξει σε λίστες µε τους συγγραφείς, 
µε τις ηµεροµηνίες, µε τους ταξινοµικούς αριθµούς, κ.λ.π. 
∆ιαφορετικές συλλογές  προσφέρουν ευκολίες αναζήτησης 
ακόµη και µέσα στη συλλογή. Οι σελίδες υποδοχής που 
παρέχουν τη δυνατότητα αναζήτησης κατασκευάζονται 
κατά τη διάρκεια δηµιουργίας της συλλογής, σύµφωνα µε 
τις οδηγίες κατασκευής της συλλογής.  

∆ηµιουργεί δοµές πρό-
σβασης αυτόµατα  

Το λογισµικό Greenstone δηµιουργεί πληροφοριακές συλ-
λογές που έχουν διάρκεια. Όλες οι δοµές αναζήτησης κα-
τασκευάζονται από τα ίδια τα δεδοµένα. ∆εν εισέρχονται 
σύνδεσµοι οποιαδήποτε στιγµή, αλλά παραµένουν διαθέ-
σιµοι οι ενεργοί σύνδεσµοι που υπάρχουν. Αυτό σηµαίνει 
ότι αν υπάρξουν νέα δεδοµένα του ίδιου τύπου, συγχω-
νεύονται αυτόµατα στη συλλογή. Πράγµατι, για κάποιες 
συλλογές αυτό γίνεται µε συγκεκριµένες διαδικασίες όπου 
ο χρήστης δεν χρειάζεται να προσφέρει τη βοήθεια του. 

Επιτρέπει τη χρήση διαθέ-
σιµων µεταδεδοµένων  

Τα µεταδεδοµένα τα οποία είναι περιγραφικές πληροφορί-
ες όπως ο συγγραφέας, ο τίτλος, η ηµεροµηνία, λέξεις 
κλειδιά κ.λ.π. µπορούν να συσχετιστούν µε κάθε αρχείο ή 
µε κάθε υποκατηγορία κάποιου αρχείου. Τα µεταδεδοµένα 
χρησιµοποιούνται όπως το ακατέργαστο υλικό στα ευρε-
τήρια αναζήτησης. Πρέπει να παρέχονται είτε µε συγκεκρι-
µένη δοµή είτε µε τη δυνατότητα παραγωγής τους από τα 
ίδια τα δεδοµένα. Το Dublin Core χρησιµοποιείται για τα 
περισσότερα ηλεκτρονικά δεδοµένα, υπάρχουν βέβαια και 
άλλα προς χρήση.  

Τα ειδικά φίλτρα παρατεί-
νουν τις δυνατότητες του 
συστήµατος.  

Για να µπορέσουν να συνυπάρξουν διαφορετικά είδη πη-
γών, το λογισµικό είναι έτσι οργανωµένο όπου τα ειδικά 
φίλτρα (plugins) µπορούν να οργανώσουν τα νέα δεδοµέ-
να. Τα  Plugins προς το παρών υπάρχουν για το απλό κεί-
µενο, html, Word, PDF, PostScript, E-mail, για κάποια ειδι-
κά αρχεία, και για κάποια συµπιεσµένα αρχεία που περι-



 97 

λαµβάνουν τέτοια δεδοµένα. Μια συλλογή µπορεί να έχει 
δεδοµένα σε διαφορετικές µορφές. 

Σχεδιασµένο για µεγάλες 
συλλογές  

Οι συλλογές µπορούν να περιέχουν χιλιάδες δεδοµένα, 
κάνοντας το σύστηµα του Greenstone κατάλληλο για πολύ 
µεγάλες συλλογές, πολλών gigabyte. 

Η σελίδα υποδοχής διατί-
θεται σε πολλές γλώσσες  

Η σελίδα υποδοχής διατίθεται σε πολλές γλώσσες, όπως 
Αραβικά, Κινέζικα, Γαλλικά, Γερµανικά, κ.λ.π. αξιοσηµείω-
το ότι πολύ εύκολα µπορούν να προστεθούν νέες γλώσ-
σες. 

Οι συλλογές µπορούν να 
περιέχουν κείµενο, εικόνα, 
ήχο και video  

Οι συλλογές Greenstone µπορούν να περιέχουν κείµενο, 
εικόνα, ήχο και βίντεο. Το υλικό που δεν περιέχει κείµενο 
διαθέτει συνδέσµους που οδηγούν σε αρχεία µε κείµενο ή 
που συνοδεύονται από περιγραφές κειµένων ώστε να είναι 
δυνατή η αναζήτηση πλήρους κειµένου. Ωστόσο η αρχιτε-
κτονική δοµή επιτρέπει την χρήση των ειδικών φίλτρων 
(plugins) ακόµη και για δεδοµένα που δεν περιλαµβάνουν 
κείµενο 

Χρήση εξελιγµένου µηχα-
νισµού συµπίεσης  

Οι τεχνικές συµπίεσης χρησιµοποιούνται για να µειώσουν 
το µέγεθος των ευρετηρίων και του κειµένου. Μειώνοντας 
το µέγεθος των ευρετηρίων µέσω της συµπίεσης, η αύξη-
ση της  ταχύτητας ανάκτησης αποτελεί ένα από τα σηµα-
ντικότερα πλεονεκτήµατα του συστήµατος. 

Παρέχεται αξιοσηµείωτη 
«διοικητική» λειτουργία  

Μια «διοικητική» λειτουργία που παρέχεται, δίνει τη δυνα-
τότητα στους χρήστες να εξουσιοδοτήσουν, να επιτρέψουν 
δηλαδή σε νέους χρήστες να «χτίσουν» νέες συλλογές, να 
προστατέψουν τα δεδοµένα, επιτρέποντας µόνο σε εγγε-
γραµένους χρήστες την πρόσβαση µε την παρουσίαση 
ενός κωδικού (password). 

Οι νέες συλλογές εµφανί-
ζονται δυναµικά.  

Οι συλλογές ενηµερώνονται αλλά και δηµοσιεύονται ο-
ποιαδήποτε στιγµή, χωρίς να επιβαρύνεται το σύστηµα. Το 
πρόγραµµα ενηµερώνει τους χρήστες για τις νέες συλλο-
γές που έχουν προστεθεί, παρουσιάζοντας την αντίστοιχη 
λίστα στο χρήστη. 

Οι συλλογές µπορούν να 
δηµοσιευθούν στο Internet  
αλλά και σε CD-ROM  

Το λογισµικό µπορεί να χρησιµοποιηθεί για συλλογές µέ-
σω του παγκόσµιου ιστού αλλά υπάρχει διαθέσιµο, ακρι-
βώς στην ίδια φόρµα, και σε CD-ROM. Η πρόσβαση του 
χρήστη στα δεδοµένα του CD-ROM γίνεται µέσω ενός 
φυλλοµετρητή του διαδικτύου  και η διεπαφή είναι ακριβώς 
ίδια µε αυτή όταν γίνεται πρόσβαση από τον ιστό. Τα  CD-
ROMS µπορούν να εγκατασταθούν σε όλες τις εκδόσεις 
των Windows. 

 

Οι συλλογές µπορούν να 
διανεµηθούν  σε διάφο-
ρους υπολογιστές.  

Μια «εύκαµπτη» διαδικασία επιτρέπει σε διαφορετικές 
συλλογές να διατίθενται από διαφορετικούς υπολογιστές, 
να παρουσιάζονται όµως µε τον ίδιο τρόπο στο χρήστη, 
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στην ίδια ιστοσελίδα, ως µέρος της ίδιας ψηφιακής βιβλιο-
θήκης. 

Μέσω εγκατάστασης  Το Greenstone µπορεί να εγκατασταθεί στα Windows 
(3.1/3.11, 95/98/Me, NT/2000,XP) και Unix (Linux and 
SunOS). Οι συλλογές δεν µπορούν να δηµιουργηθούν σε 
συστήµατα χαµηλών επιδόσεων όπως τα  Windows 
(3.1/3.11), αλλά οι ήδη χτισµένες συλλογές µπορούν να 
µεταφερθούν σ’ αυτά. 

Σύνοψη  Η ψηφιακή βιβλιοθήκη του Greenstone είναι ένα λογισµικό 
ανοιχτού κώδικα, διαθέσιµο από την ψηφιακή βιβλιοθήκη 
της Νέας Ζηλανδίας (nzdl.org) µε τους όρους της Gnu 
General Public License. Το λογισµικό περιλαµβάνει όλα 
όσα προαναφέρθηκαν παραπάνω : αναζήτηση στον ιστό, 
δηµιουργία CD-ROM, δηµιουργία συλλογών, πολύγλωσση 
δυνατότητα, χρήση ειδικών φίλτρων και ταξιθετών για µια 
µεγάλη ποικιλία διαφορετικών τύπων του υλικού. Περιέχει 
επίσης, το χαρακτηριστικό της άµεσης εγκατάστασης που 
κάνει την διαδικασία πολύ απλή για οποιοδήποτε χρήστη. 
Επιπλέον, αξιοσηµείωτο είναι ότι παροτρύνει και ενθαρρύ-
νει τους χρήστες να συµµετάσχουν ενεργά στην τροποποί-
ηση και βελτίωση των συλλογών. 
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